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CARDINE SUPERIORE REGISTRABILE CON CUSCINETTO E TAPPO IN PLASTICA

CARDINE SUPERIORE REGISTRABILE CON CUSCINETTO E TAPPO IN PLASTICA

CARDINE SUPERIORE REGISTRABILE CON CUSCINETTO E TAPPO IN PLASTICA

CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON SFERA ANELLI DI TENUTA E OLIATORE

CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON SFERA ANELLI DI TENUTA E OLIATORE

CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON CUSCINETTO REGGISPINTA E OLIATORE
 Lower pintle in zinked steel, with thrust taper rollers bearing, 

grommets oiler
 Pivot inférieur en acier zingué, avec rouleaux coniques, anneaux 

d’étanchéité en caoutchouc et graisseur

 Lower pintle in zinked steel, with ball rollers 
bearing, grommets oiler

 Pivot inférieur en acier zingué, avec anneaux 
d’étanchéité en caoutchouc et graisseur

 Lower pintle in zinked steel, with ball rollers 
bearing, grommets oiler

 Pivot inférieur tournante en acier zingué, avec 
boule anneaux d’étanchéité en caoutchouc et  
graisseur

 Upper pintle in zinked steel, with horizontal 
adjustment, with thrust bearing and cap

 Pivot supérieur en acier zingué, à réglage 
horizontal, avec coussinet blindé et bouchon

 Upper pintle in zinked steel, with horizontal adjustment, with thrust bearing and cap
 Pivot supérieur en acier zinguè, à réglage horizontal, avec coussinet et bouchon

 Upper pintle in zinked steel, with horizontal adjustment, with thrust bearing and cap
 Pivot supérieur en acier zinguè, à réglage horizontal, avec coussinet et bouchon

COD. A B C D E L Sp KG KG €/pz

C2000R/45 10,5 33 30 45 45 123 8 150 10 0,798

C2000R/50 10,5 32 30 50 50 123 7 200 8 0,852

C2000R/65 13,5 36 35 65 65 123 8 300 4 1,470

COD. A B C D E L Sp KG KG €/pz

C2000R/70 13,5 26 30 70 70 127 10 300 4 1,256

C2000R/120 11,7 39 58 120 120 210 12 700 1 5,000

COD. A B C D E F L Sp KG KG €/pz

C2000R/50P 10,5 32 30 50 50 60 110 7 180 10 1,000

C2000R/65P 13,5 36 35 65 65 70 127 8 250 4 1,600

COD. A B C D H Sp KG KG €/pz

P2000/50SP 50 100 50 60 40 7 180 10 0,960

P2000/65SP 65 117 65 70 46 8 250 4 0,795

COD. A H KG KG €/pz

P2000/50S 50 40 250 10 0,520

P2000/65S 65 46 350 4 1,035

COD. A H KG KG €/pz

P2000/45 45 39,5 200 10 0,430
P2000/50 50 40 250 8 0,520
P2000/65 65 46 350 4 1,035
P2000/70 70 46 300 4 1,190
P2000/120 120 52 700 1 3,500

CARDINIPETTITI GIUSEPPE
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KIT CARDINI SUPERIORE E INFERIORE

KIT CARDINI SUPERIORE E INFERIORE

CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON SFERA E OLIATORE
 Permette oscillazione fino a 4°
 Inferior pintle in zinked steel, with ball and oiler.

Oscilating stop up to 4°
 Pivot inférieur tournante en acier zingué, avec 

boule, et graisseur. Butée oscillant 4°

 Coppia di cardini superiore ed inferiore, in
acciaio zincato. Cardine superiore registrabile,
con cuscinetto a sfere e tappo in plastica. Piastra
inferiore con cuscinetto reggispinta e oliatore.

 Lower and upper pintles, in zinked
steel. Upper pintle with horizontal adjustment,
with ball bearing and cap. Lower rotating
plate, in zinked steel, with thrust taper rollers
bearing and oiler.

 Couple de pivot, supérieur et inférieur, en acier
zingué. Pivot supérieur en acier zingué, à
réglage horizontal, avec coussinet et bouchon.
Plaque tournante infériueur avec coussinet à
rouleaux coniques et graisseur.

 Coppia di cardini superiore ed inferiore, in
acciaio zincato. Cardine superiore registrabile,
con cuscinetto a sfere e tappo in plastica. Piastra
inferiore con cuscinetto reggispinta e oliatore.

 Lower and upper pintles, in zinked
steel. Upper pintle with horizontal adjustment,
with ball bearing and cap. Lower rotating
plate, in zinked steel, with thrust taper rollers
bearing and oiler.

 Couple de pivot, supérieur et inférieur, en acier
zingué. Pivot supérieur en acier zingué, à
réglage horizontal, avec coussinet et bouchon.
Plaque tournante infériueur avec coussinet à
rouleaux coniques et graisseur.

CARDINIPETTITI GIUSEPPE

Corsa regolazione ~10mm
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COD. A H KG KG €/pz

P2000/30S 30 35 60 10 0,180
P2000/40S 40 40 70 10 0,350

COD. A B C D E L H Sp KG KG €/pz

KIT/CARD/50 10,5 32 30 50 50 123 40 7 250 1 1,380

COD. A B C D E L H Sp KG KG €/pz

KIT/CARD/70 13,5 26 30 70 70 127 46 10 300 1 2,390

KIT/CARD/120 11,7 39 58 120 120 210 52 12 700 1 8,500

CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON CUSCINETTO REGGISPINTA E OLIATORE
 Lower pintle in zinked steel, with thrust taper 

rollers bearing, grommets oiler
 Pivot inférieur tournante en acier zingué, avec-

coussinet à roulement conique, anneaux d’étanchéité 
en caoutchouc et graisseur

COD. A B C D H Sp KG KG €/pz

P2000/50P 50 100 50 60 40 7 180 10 0,960

P2000/65P 65 117 65 70 46 8 250 4 0,795
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COPPIA DI CARDINI IN ACCIAIO ZINCATO
 Coppia di cardini, superiore ed inferiore, in

acciaio zincato. Cardine inferiore con sfera cemetata
 Lower and upper pintles in zinked

steel. Lower pintle with cemented sphere
 Couple de pivot, supérieur et inférieur, en acier

zingué. Pivot inférieur avec bille

COD. KG KG €/pz

P2001/40S 100 10 1,150

CARDINIPETTITI GIUSEPPE
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CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON SFERA

CARDINE INFERIORE GIREVOLE REGISTRABILE CON SFERA
 Lower pintle in zinked steel, adjustment, with ball 

 Pivot inférieur tournante en acier zingué, réglage, 
avec boule,

 Lower pintle in zinked steel, with ball 

 Pivot inférieur tournante en acier zingué avec 
boule,

45 60

40

B 19,80

70

A

45 60

40

B

19,80

A

COD. A B KG KG €/pz

C2000PS 25 95,5 80 20 1,150
C2000PS/35 35 100,5 100 20 1,260

COD. A B KG KG €/pz

C2000PSR 25 115,5 80 4 1,220
C2000PSR/35 35 120,5 100 4 1,400

CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON SFERA E OLIATORE

CARDINE SUPERIORE REGISTRABILE CON SFERA E OLIATORE

CARDINE SUPERIORE REGISTRABILE CON SFERA E OLIATORE
 Upper pintle in zinked steel, with vertical 

adjustment, with ball and oiler

 Pivot supérieur en acier zingué, à réglage 
vertical, avec boule et graisseur

 Upper pintle in zinked steel, with vertical 
adjustment, with ball and oiler

 Pivot supérieur en acier zingué, à réglage 
vertical, avec boule et graisseur

 Permette una oscillazione fino a 4°
 Lower pintle in zinked steel, with ball and oiler. It 

allows an oscillation up to 4°
 Pivot inférieur tournante en acier zingué avec 

boule, et graisseur. Il permet une oscillation jusqu’au 4°
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COD. A B KG KG €/pz

C2000R/30S 30 24 70 10 0,550
C2000R/40S 40 34 80 4 0,790

COD. A B KG KG €/pz

C2000R/30SP 30 24 65 10 0,640
C2000R/40SP 40 34 75 4 0,880

COD. A B C D H Sp KG KG €/pz

P2000/30SP 30 85 40 60 35 7 55 10 0,480

P2000/40SP 40 85 40 60 40 7 75 4 0,650
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PIASTRA BASE IN ACCIAIO ZINCATO
 Piastrina base in acciaio zincato (per art. PIS/18-22, PIF/18-22 e PIP/18-22)
 Base plate in zinked steel (for art. PIS/18-22, PIF/18-22 and PIP/18-22)
 Plaque base en acier zingué (pour art. PIS/18-22, PIF/18-22 et PIP/18-22)

CARDINIPETTITI GIUSEPPE

E
A

C

D

B

COD. A B C D E KG €/pz

PB/18 70 60 8 20,5 15 12 0,415

PB/22 70 60 10 24,5 20 12 0,535

PERNO INFERIORE A SALDARE PER PIASTRA BASE

PERNO INFERIORE AD INSERIMENTO PER PIASTRA BASE

PILETTA CON TERMINALE A SFERA IN ACCIAIO ZINCATO
 Piletta con terminale a sfera, in acciaio zincato (per art. PB/18, PB/22)
 Zinked lower pintle ending by casehardened ball (for art. PB/18, PB/22)
 Pivot inférieur avec extremité à bille cimentée (per art. PB/18, PB/22)

 Perno inferiore ad inserimento, in acciaio, per piastre base
(art. PB/18, PB/22).

 Lower pin, to be inserted in steel for base plate (art. PB/18, PB/22)
 Pivot inférieur, à enfiler, en acier, pour plaque base (art. PB/18, PB/22).

 Perno inferiore a saldare, in acciaio, per piastre base (art. PB/18, PB/22)
 Lower pin, to be welded in steel for base plate (art. PB/18, PB/22)
 Pivot inférieur, à souder, en acier, pour plaque base (art. PB/18, PB/22)

C
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A

E

A

B C

D

COD. A B C KG KG €/pz

PIS/18 35 20 30 140 24 0,100

PIS/22 35 24 35 170 18 0,140

COD. A B C D E KG KG €/pz

PIF/18 35 20 30 24 50 140 12 0,160

PIF/22 35 24 35 29 50 170 12 0,220

COD. A B C D KG KG €/pz

PIP/18 86 28 27 20 100 12 0,185

PIP/22 100 32 34 24 140 12 0,315

COPPIA DI CARDINI, SUPERIORE CON PERNO E INFERIORE CON SFERA

CARDINE SUPERIORE CON PERNO
 Upper pintle with pin

 Gond supérieur avec pivot

 Couple of pintles upper with pin, lower on ball

 Couple de gonds supérieur avec pivot inférieur 
avec bille

A x A

E
B

C

A x A

B
B

D

A x A

D
B

C

COD. A B C D
Tubolari
Tubular

Tubulaires
KG KG €/pz

C2001/40S 40 27 48 21,5 40x40 75 6 0,492

C2001/50S 50 28 45 17 50x50 90 6 0,858

COD. A B C D E
Tubolari
Tubular

Tubulaires
KG KG €/pz

C2001/40 40 27 48 1” 21,5 40x40 150 3 0,984

C2001/50 50 28 45 28 17 50x50 180 3 1,716
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CARDINI

SISTEMA DI RITENUTA PER CANCELLI A BATTENTE
 Sistema di ritenuta per cancelli a battente, a 

saldare o ad avvitare, in acciaio zincato
 Restraint system for swing gates, to be welded or 

screwed, in zinked steel
 Systéme de retenue pour portails à battant, à 

souder ou à visser, en acier zingué

COD. KG KG €/pz

RCB 150 6 0,586

PETTITI GIUSEPPE
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CARDINE INFERIORE CON SFERA CEMENTATA

COPPIA DI CARDINI SUPERIORE E INFERIORE REGISTRABILI
 Couple of pintles upper and lower, on ball with 

vertical adjustament

 Couple de gonds supérieur et inférieur sur bille 
avec réglage vertical

 Lower pintle with cemented ball

 Pivot inférieur avec boule

A x A

B

D

B

A

A

B B

C
C D

D
COD. A B C D

Tubolari
Tubular

Tubulaires
KG KG €/pz

C2000/40 185 35 10 27 40x40 130 1 2,125

C2000/50 190 45 10 28 50x50 150 1 2,900

COD. A B D
Tubolari
Tubular

Tubulaires
KG KG €/pz

C2001/40l 40 27 1” 40x40 75 6 0,492

C2001/50l 50 28 28 50x50 90 6 0,858

Nuova sicurezza per cancelli a battente 
a pag. 173

 New safety restraint system on 
page 173

 Nouvelle sécurité pour portails battants 
à la page 173
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 Accessori per portoni con apertura a battente

 Accessories for swing gates

 Accessoires pour portails à battant

Cardine
Pintles
Pivot

Cardine
Pintles
Pivot Cardine

Pintles
Pivot

Cardine
Pintles
Pivot

Cardine
Pintles
Pivot

Ritenuta
Restraint
Retenue

Paletto
Bolt

Verrou

Paletto
Bolt

Verrou

Ornamento
Ornament
Ornament

Ornamento
Ornament
Ornament

Piastra
Plaque
Platine

Piastra
Plaque
Platine

Cardine
Pintles
Pivot

Cardine
Pintles
Pivot

Piastra
Plaque
Platine

Maniglie
Handle
Poignée

Arresto
Stop

Butée

Arresto
Stop
Butée

Arresto
Stop
Butée
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ACCESSORI 
  SERRATURE, CHIUSURE, MANIGLIE E CATENACCI

  LOCKS, CLOSURES, HANDLES AND BOLTS

  SÉRRURES, FERMETURES, POIGNÉE ET VERROUS
PETTITI GIUSEPPE

https://www.pettitispa.com/it/
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CHIAVE PER CHIAVISTELLO A SCATTO (art. CS8)

CHIAVISTELLO A SCATTO IN ACCIAIO ZINCATO

TAVELLINO PER SPORTELLI IN ACCIAIO ZINCATO

CHIAVE PER TAVELLINO (art. T7 - TS7)

TEVELLINO PER SPORTELLI IN ACCIAIO ZINCATO A SALDARE

CHIAVE PER TAVELLINO IN PLASTICA (art. T7 - TS7)

COD. KG €/pz

TS7 50 0,043

COD. KG €/pz

CTS7 50 0,004

COD. KG €/pz

CT7 50 0,010

 Key for latch, in plastic (art. T7 - TS7)

 Clé pour loquet en plastique (art. T7 - TS7)

 Latch for flap doors, in zinked steel, to be welded

 Loquet en acier zingué pour volets, à souder

 Key for latch (art. T7 - TS7)

 Clé pour loquet (art. T7 - TS7)

 Latch for flap doors, in zinked steel

 Loquet en acier zingué pour volets

 Snap latch key (art. CS8)

 Clé verrou à déclenche en acier zingué (art. CS8)

 Snap latch in zinked steel

 Verrou à déclencher en acier zingué

COD. KG €/pz

T7 50 0,046

COD. KG €/pz

CCS8 20 0,020

COD. KG €/pz

CS8 20 0,140

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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CERNIERA WASISTAS A SALDARE VERSIONE DX E SX

CERNIERA WASISTAS IN ACCIAIO DX E SX

MANIGLIA DI BLOCCO ZINCATA VERSIONE DX E SX

CRICCHETTO PICCOLO PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO ZINCATO

CRICCHETTO MEDIO PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO

CRICCHETTO MEDIO PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO ZINCATO

COD. KG €/pz

C75 60 0,098

COD. KG €/pz

C65 50 0,070

COD. KG €/pz

C53 50 0,060

 Medium size ratchet for upper window, in zinked 
steel, with movable central part

 Rochet moyen pour fenêtres, en acier zingué, 
partie centrale mobile

 Medium size ratchet for upper window, in steel, 
with movable central part

 Rochet moyen pour fenêtres, en acier, partie 
centrale mobile

 Little size ratchet for upper window, in zinked 
steel, with movable central part

 Rochet mignon pour fenêtres, en acier zingué, 
partie centrale mobile

 Blocking handle zinc-chrome plated, right and left version
 Poignèe de blocage, en acier zingué et chromé, version 

droite et gauche

 Wasistas hinge to be welded, right and left version

 Charnière wasistas à souder, version droite et 
gauche

 Wasistas hinge in steel DX and SX

 charnière wasistas en acier DX et SX

COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

MB/S
Sinistra

left
Gauche

12 0,135

MB/D
Destra
Right
Droite

12 0,135

COD. KG €/pz

CWDS 10 coppie (1 DX + 1 SX) 0,140 (coppia)

COD. A B C D KG €/pz

CW65 75 66 14 60 20 0,105

CW85 92 87 11 79 20 0,105

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE

A C

B D

60

45

65

26

32
14

2

18
42

48
52

Destra
Right
Droite

Sinistra
Left
Gauche

53

20
10

30

22

70

20
9,5

34

28

68

23
9,5

40

31



CATALOGO LISTINO 2021 121

PIASTRINA APERTA IN ACCIAIO PER CRICCHETTO MEDIO

CRICCHETTO GRANDE PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO

CARIGLIONI A LEVA A DOPPIA AZIONE, SENZA CHIUSURA, IN ACCIAIO ZINCATO 

CARIGLIONE A LEVA A DOPPIA AZIONE A SALDARE ZINCATO

CARIGLIONE A LEVA A DOPPIA AZIONE COLORE NERO

SERRATURE A GANCIO A SAGOMA EUROPEA (CILINDRO E 3 CHIAVI) CON PERNO

COD. KG €/pz

CAR/C 8 0,358

COD. KG €/pz

S102/60 12 1,235

COD. KG €/pz

CAR/N 5 0,940

 Hook lock with pin, in zinked steel. European 
profile removable cylinder 54mm in brass, 3 keys and 
fixing screw

 Serrure à crochet avec pivot, en acier zingué. 
Cylindre profil européen, à enlever 54mm en laiton, 
avec 3 clés et vis de fixage

 Double action lever bolt, in zinked steel, black 
colour, with guide bars, pins, screws. To be welded

 Crémone a levier à double action en acier zingué. 
Version à souder

 Double action lever bolt, in zinked steel

 Crèmone à levier à double action en acier zingué

 Double action lever bolt, in zinked steel, without 
locking

 Crèmone à levier à double action en acier zingué, 
sans fermeture

 Open plate in steel, for medium ratchet

 Platine ouverte en acier, pour rochets moyens

 Big size ratchet for upper window, in steel, with 
movable central part

 Rochet grand pour fenêtres, en acier, partie 
centrale mobile

COD. KG €/pz

CAR/Z 5 0,880

COD. KG €/pz

PC16 50 0,030

COD. KG €/pz

C87 40 0,146

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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CONTROPIASTRA IN ACCIAIO ZINCATO PER SERRATURE (art. S102/60)

SERRATURE A GANCIO A SAGOMA EUROPEA (SENZA CILINDRO) CON PERNO

CILINDRO IN OTTONE PER SERRATURA, CON TRE CHIAVI

SERRATURE A GANCIO A SAGOMA EUROPEA (CON CILINDRO) CON PERNO

CONTROPIASTRA IN ACCIAIO ZINCATO PER SERRATURE

SERRATURA A DOPPIO GANCIO PER CANCELLI AUTOMATIZZATI

COD. KG €/pz

CS102 24 0,045

COD. KG €/pz

S102/54AE 12 0,760

COD. A B KG €/pz

S102/30 30 56 12 0,585

S102/40 40 66 12 0,620

S102/50 50 76 12 0,655

 Serratura con doppio gancio antistrappo a scom-
parsa, in acciaio zincato

 Double hook lock for automatised gates, in zinked 
steel

 Serrure double crochet pour portails automatises 
en acier zingué

 Contropiastra in acciaio zincato per serrature
(art. S102/30, S102/40, S102/50)

 Counterplate in zinked steel, for lock
(art. S102/30, S102/40, S102/50)

 Contre-platine en acier zingué pour serrure
(art. S102/30, S102/40, S102/50)

 Cilindro sfilabile da 54mm in ottone, con 3 chiavi e viti di fissaggio
 Hook lock, in zinked steel. European profile removable cylinder 

54mm in brass, 3 keys and fixing screw
 Serrure à crochet, en acier zingué. Cylindre profile européen, à 

enlever 54mmen laiton, avec 3 clès et vis de fixage

 Cylinder in brass, 3 keys and fixing screw

 Cylindre en laiton avec 3 clés et vis de fixage

 Counterplate in zinked steel, for lock 
(art. S102/60)

 Contre-platine en acier zingué, pour serrure

(art. S102/60)

 Hook lock with pin, in zinked steel.

 Serrure à crochet avec pivot, en acier zingué.

COD. KG €/pz

C54C 12 0,190

COD. KG €/pz

CS102/60 24 0,100

COD. KG €/pz

S102/60E 12 1,235

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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SCATOLA COPRISERRATURA IN ACCIAIO ZINCATO

SERRATURA PER CANCELLI A BATTENTE CON CILINDRO E 3 CHIAVI

MOSTRINA COPRICILINDRO IN PLASTICA

MOSTRINA COPRICILINDRO, A SALDARE, IN ACCIAIO GREZZO

COD. A KG €/pz

MCC60/5 5 24 0,054

MCC60/10 10 24 0,107

MCC60/15 15 24 0,161

COD. A B T KG €/pz

S174/40 21 33 40X40 12 0,660

S174/45 25 40 45X45 12 0,550

S174/50 30 45 50X50 12 0,700

 Cover for cylinder to weld in raw steel

 Couvercle cylindre à souder en acier brut

 Cover for cylinder in plastic

 Couvre-cylindre en plastique

 Lock for swing gate. With cylinder and 3 keys

 Serrure pour portails à battant avec cylindre. Avec 
cylindre et 3 clès

 Cover-lock box, in zinked steel

 Boîte couvre serrure, en acier zingué

COD. A KG €/pz

SSA 20 10 0,580

SSB 10 10 0,580

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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Scatola - Box - Boîte

Serratura - Lock - Serrure

Scatolato - Box - Boîte

Saldatura - Welding - Soudure

Maniglie - handle - Poignée

T
Dimensione tubolare

Tubolar size
Dimension tubulaire

Serratura - Lock - Serrure

Scatolato - Box - Boîte

Maniglie - handle - Poignée
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COD.
Colore
Color

Couleur KG €/pz

MCC67
Nero
Black
Noir

24 0,005

MCC67/B
Bianco
White
Blanc

24 0,005a
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SERRATURA PER INFERRIATA A BATTENTE IN ACCIAO ZINCATO

MOSTRINA COPRICILINDRO IN ALLUMINIO

MOSTRINA SERRATURA CON MANIGLIA 

MOSTRINA SERRATURA - MANIGLIA

COD. KG €/pz

MCC230 10 0,046

COD. KG €/pz

MMCC230 10 ,150

 Mostrina in alluminio verniciato nero, per maniglie 
della serie M102B

 Black aluminium badge for handles M102B series
 Ecousson en aluminium, verni noir, pour poignées 

de la série M102B

 Mostrina in alluminio verniciato nero, con maniglie 
in alluminio verniciate nere della serie M102BN70

 Black aluminium badge, with black aluminium 
handle M102BN70 series

 Ecousson en aluminium, verni noir, avec poignées 
en aluminium vernie noir de la série M102BN70

 Cover for cylinder in aluminium
 Couvre-cylindre en aluminium

COD.
Colore
Color

Couleur
KG €/pz

MCC70/N
Nero
Black
Noir

10 0,024

MCC70/AL
Alluminio

Aluminium
Aluminium

10 0,024

MCC70/G
Grezza
Rough
Brut

10 0,024

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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 Serratura in acciaio zincato, 3 punti di chiusura, 
per scatolato 40 mm, corsa 16 mm con contropiastra

 Lock in zinked steel, 3 locking points, suitable for 
box-type 40 mm, stroke 16 mm with striker plate

 Serrure en acier zingué, 3 points de
fermeture, pour boÎte 40 mm, course 16 mm avec 
contre-platine

NOTE COD. KG €/pz

Comando scrocco con maniglia
Spring latch with handle

Commande du déclic avec poignée
S174/40E 4 0,590

Serratura senza maniglia. Comando scrocco con cilindro
Lock without handle. Spring latch by cylinder

Serrure sans poignée. Commande du déclic avec cylindre
S174/40E/SM 4 0,590

230
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CILINDRO IN OTTONE PASSANTE

MEZZO CILINDRO IN OTTONE, PROFILO EUROPEO
ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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25 25
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Ø17

25

 Mezzo cilindro di sicurezza 30/10 in ottone cromo  satinato. 
Con 2 chiavi e vite di fissaggio

 Half safety cylinder 30/10 in satin chrome brass, 2 keys and set 
screw.

 Demi-cylindre de sûreté 30/10 en laiton chrome satiné. 2 clés et 
vis de fixation.

COD. KG €/pz

C30/10E 12 0,133

C30/10U1 12 0,133Chiave unica-Unique key-Clé unique

Chiave unica-Unique key-Clé unique

COD. KG €/pz

C30/30E 1 0,182

C30/30U1 1 0,182

 Cilindro di sicurezza 30/30 in ottone cromo  satinato. 2 chiavi e 
vite di fissaggio

 Safety cylinder 30/30 in satin chrome brass, 2 keys and set 
screw.

 Cylindre de sûreté 30/30 en laiton chrome satiné. 2 clés et vis 
de fixation.

MEZZA MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE E INFERRIATE

MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE
 Handle in aluminium for armored blinds and grilles

 Poignée en aluminium pour volets blindés

 Half handle in aluminium for armored blinds and 
grilles

 Demie poignée en aluminium pour volets blindés
22
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COD.
Colore
Color

Couleur KG €/pz

M102BN70
Nero RAL8005
Black RAL8005
Noir RAL8005

10 0,104

M102B70/B
Bianco RAL9010
White RAL9010
Blanc RAL9010

10 0,104

M102B70/M
Marrone RAL8017
Brown RAL8017
Marron RAL8017

10 0,104

M102B70/V
Verde RAL6005
Green RAL6005
Vert RAL6005

10 0,104

M102B70/A
Argento

Siver
Argent

10 0,104

COD.
Colore
Color

Couleur KG €/pz

M102BN/2
Nero RAL8005
Black RAL8005
Noir RAL8005

10 0,212

M102B/2/B
Bianco RAL9010
White RAL9010
Blanc RAL9010

10 0,212

M102B/2/M
Marrone RAL8017
Brown RAL8017
Marron RAL8017

10 0,212

M102B/2/V
Verde RAL6005
Green RAL6005
Vert RAL6005

10 0,212

M102B/2/A
Argento

Siver
Argent

10 0,212
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MEZZA MANIGLIA ALTA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE

MEZZA MANIGLIA ESTRAIBILE IN ALLUMINIO

MANIGLIA ALTA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE

MEZZA MANIGLIA IN ALLUMINIO, A MOLLA, PER PERSIANE BLINDATE

MANIGLIA DOPPIA IN ALLUMINIO, A MOLLA, PER PERSIANE BLINDATE

COD. A B KG €/pz

M102BN/2R/30 30,5 66,5 10 0,142

M102BN/2R/40 40,5 76,5 10 0,146

M102BN/2R/50 50,5 86,5 10 0,150

COD. A
Scatolato

Box
Boîte KG €/pz

M102BN30/R 38,5 30 10 0,080

M102BN45/R 43,5 >30 10 0,080

 Maniglia a molla, in alluminio, per persiane blindate. 
Altezza minimizzata per spazi ridotti.

 Spring handle for armoured shutters, in aluminium. 
Minimized height for small spaces.

 Poignée en aluminium pour les volets blindés. Hauteur minimale pour les 
petits espaces

 Mezza maniglia a molla, in alluminio, per persiane blindate. 
Altezza minimizzata per spazi ridotti.

 Half handle for armoured shutters, in aluminium. 
Minimized height for small spaces.

 Demi-poignée en aluminium pour les volets blindés. 
Hauteur minimale pour les petits espaces

 Handle in aluminium for armored blinds

 Poignée en aluminium pour volets blindés

 Removable half handle in aluminium for armored blinds
 Demie poignéè en aluminium pour volets blindés

 Removable half handle in aluminium

 Demie poignéè en aluminium enfilable

COD.
Colore
Color

Couleur KG €/pz

M102BNA/2
Nero RAL8005
Black RAL8005
Noir RAL8005

10 0,244

M102BA/2/A
Argento

Siver
Argent

10 0,244

COD.
Colore
Color

Couleur KG €/pz

M102BN80
Nero RAL8005
Black RAL8005
Noir RAL8005

10 0,104

M102B80/A
Argento

Siver
Argent

10 0,104

COD. KG €/pz

M102BNE 10 0,088

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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8

38
,5

10
38

,5 17
A

a
rt

. A
D

 E
S

A
U

R
IM

E
N

T
O

a
rt

. 
T

O
 E

X
H

A
U

S
T

IO
N

a
rt

. A
E

P
U

IS
E

M
E

N
T

MANIGLIA IN LEGA VERNICIATA NERA CON GRANO

COD. KG €/pz

M102N 5 0,270

 Handle in black painted alloy with washers and 
fixing dowel

 Poignée en alliage peint en noir, avec rondelles et 
grain de fixage8

10
8

45Ø33
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83 Max.
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MANIGLIA RUSTICA A DOPPIO INTRECCIO VERNICIATA NERA

MANIGLIA IN LEGA VERNICIATA CON VITE

MANIGLIA RUSTICA CON PIGNA VERNICIATA NERA
 Rustic black handle, crown and fixing dowel

 Bequille rustique à double tressage peint en noire 
avec vis de fixage

 Alloy rustic black handle, double weave, with 
fixing dowel

 Bequille rustique à double tressage peint en noire 
avec vis de fixage

 Alloy handle, with fixing screw
 Poignée en alliage et vis de fixage

COD. KG €/pz

M102PQ8 8 10 0,299

COD. KG €/pz

M102RQ7 7 10 0,160

M102RQ8 8 10 0,170

COD. VersioneVersionVersion L KG €/pz

M102/1-V Nera lucida
Bright black
Noir brillant

25 ÷ 35 10 0,215
M102/2-V 35 ÷ 45 10 0,230
M102/3-V 40 ÷ 50 10 0,245
M102/4-V 50 ÷ 60 10 0,260
M102/2-C Lucida cromata

Bright cromated
Chrome poli

35 ÷ 45 10 0,230
M102/3-C 40 ÷ 50 10 0,245
M102/4-C 50 ÷ 60 10 0,260

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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Ø20 83 Max.50
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 Esempio sezione maniglia in alluminio a molla

 Section spring handle in aluminium example

 Exemple de section de poignée à ressort en aluminium

Corpo maniglia in alluminio
Handle body in aluminium
Corp poignée en aluminium

Espansore
Expander
Expanseur

Quadro maniglia
Handle square
Carré poignée

Vite di bloccaggio
Blocking screw
Vis de blocage

Molla (interna)
Spring (internal)
Ressort (interieur)
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 Accessori per persiane blindate

 Accessories for armored blinds

 Accessoires pour volets blindés

Tappo
Cap

Capouchon

Riscontro
Striker
Gâche

Piolo
Safety peg

Piquet de surrete

Rivetto
Rivet
Rivet

Catenaccio
Lever-bolt

Verrou

Asta
Bar

Barre

Puntale
Terminal pillar

Embout terminal

Cerniera
Hinge

Charniére

Cerniera
Hinge

Charniére

Maniglia
Handle
Poignée

Maniglia
Handle
Poignée

Cilindro
Cylindre
Cylindre

Mostrina
Cover cylindre
Couvre cylindre

Mostrina
Cover cylindre
Couvre cylindre
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MANIGLIONE PER PORTONI A 2 CURVE VERNICIATO NERO

MANIGLIONE PER PORTONI A 2 CURVE VERNICIATO NERO

MANIGLIONE PER PORTONI A 4 CURVE VERNICIATO NERO

MANIGLIONE PER PORTONI A 4 CURVE VERNICIATO NERO

MANIGLIONE DA INCASSO IN ACCIAIO ZINCATO

MANIGLIA DA INCASSO IN ACCIAIO VERNICIATO NERO

COD. A B C D E KG €/pz

MIP/N 52 115 29 94 21 20 0,060

MID/N 76 175 41 145 22 20 0,170

COD. A B C D E KG €/pz

MIP 52 115 29 94 21 20 0,060

MID 76 175 41 145 22 20 0,170

MIG 90 200 50 160 22 20 0,210

COD. KG €/pz

MGC/308 10 0,800

 Built-in handle in steel, black varnished

 Poignée à encaisser en acier peint en noir

 Built-in handle in zinked steel

 Poignée à encaisser en acier zingué

 Black gates handle, with 4 curves

 Poignée de tirage pour portails, avec 4 courbes, 
peint en noir

 Black gates handle, with 4 curves

 Poignée de tirage pour portails, avec 4 courbes, 
peint en noir

 Black gates handle, with 2 curves

 Poignée de tirage pour portails, avec 2 courbes, 
peint en noir

 Black gates handle, with 2 curves

 Poignée de tirage pour portails, avec 2 courbes, 
peint en noir

COD. KG €/pz

MGD/308 10 0,420

COD. A B KG €/pz

MPD/180 180 60 10 0,420

MPD/230 230 60 10 0,480

COD. A B KG €/pz

MPC/180 180 70 10 0,560

MPC/230 230 70 10 0,640

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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INCONTRO ELETTRICO APRIPORTA, AMBIDESTRO (8-12Vac)

BATTENTE REGOLABILE IN ACCIAIO ZINCATO PER ELETTROSERRATURE

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE IN ACCIAIO ZINCATO

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE ZINCATO AD AVVITARE

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE ZINCATO AD AVVITARE

COD. KG €/pz

BA120F 6 0,286

COD. KG €/pz

BA160F 6 0,430

COD. KG €/pz

BA100 16 0.318

 Galvanized stop for swing gates, to be screwed

 Butée zingué pour portails à battant

 Galvanized stop for swing gates, to be screwed

 Butée zingué pour portails à battant

 Galvanized stop for swing gates

 Butée zingué pour portails à battant

 Electric strike door opener, ambidextrous 
(8-12Vac)

 Rencontre éléctrique ouvre-porte, ambidextre 
(8-12Vac)

 Adjustable swing in zinked steel, for electric locks

 Battant réglable en acier zingué, pour serrures 
électriques

COD. KG €/pz

IEL 1 0,270

COD. KG €/pz

BRE100 16 0,650

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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Montante
Jamb montant

Cancelletto
Gate grille

Scrocco serratura
Lock serrure

Incontro
Strike battant
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BATTENTE DI SICUREZZA PER CANCELLI SCORREVOLI

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE AD AVVITARE

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE AD AVVITARE

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE AD AVVITARE

PALETTO A MOLLA IN ACCIAIO ZINCATO

PALETTO A LEVA MEDIO ZINCATO PER CANCELLI

COD. A B KG €/pz

PL350 340 365 10 0,300

PL450 393 417 10 0,350

PL600 493 517 10 0,450

PL700 685 705 10 0,500

 Lever sliding bar, in steel, for gates

 Boulin normal à levier en acier, pour portails

 Spring bolt in zinked steel. 
Apllication ambidextrous

 Verrou à ressort, en acier zingué. 
Application ambidextre

 Galvanized security stop for swing gates

 Butée de securitè zingué pour portails à battant

 Stop for swing gates, in cast steel, to be screwed

 Butée pour portails à battant, en acier à visser

 Stop for swing gates, in cast steel, to be screwed

 Butée pour portails à battant, en acier à visser

 Stop for swing gates, in cast steel, to be screwed

 Butée pour portails à battant, en acier à visser

COD. KG €/pz

PAM/Z 15 0,380

COD. A B C D KG €/pz

BAS50 59 42 42 45 10 0,420

BAS60 69 60 52 50 10 0,430

COD. KG €/pz

BA110F 6 1,050

COD. KG €/pz

BA100F 10 0,320

COD. KG €/pz

BA130F 4 0,700

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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PALETTO ROTONDO ZINCATO PER CANCELLI, CON SICUREZZA ANTIAPERTURA

CATENACCIO VERTICALE LEGGERO A SALDARE ZINCATO

PALETTO ROTONDO ZINCATO PER CANCELLI, A MOLLA

CATENACCIO VERTICALE LEGGERO A SALDARE ZINCATO
 Light vertical bolt to be welded  Verrrou vertical léger à souder

 Round bolt, in zinked steel, for gates, with spring

 Poteau rond, en acier zingué, pour portails, à 
ressort

 Round bolt, in zinked steel, for gates, with 
anti-opening pin

 Poteau rond, en acier zingué, pour portails, avec 
sécurité anti-ouverture

 Light vertical bolt to be welded

 Verrrou vertical lourd à souder

COD. KG €/pz

CM12 12 0,350

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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COD. A B KG €/pz

CV10/T130 130 ø9 15 0,145

CV10/T300 300 ø9 15 0,310

CV10/T500 500  ø9 15 0,490

COD. L KG €/pz

CV16/300Z 300 10 0,716

CV16/500Z 500 10 1,193

COD. A B C D KG €/pz

CV616/150 150 50 16 6 10 0,220
CV616/200 200 50 16 6 10 0,260
CV616/250 250 50 16 6 10 0,330
CV616/300 300 50 16 6 10 0,400
CV616/400 400 50 16 6 10 0,520
CV616/500 500 50 16 6 10 0,620

PALETTO A LEVA PESANTE ZINCATO PER CANCELLI

CATENACCIO VERTICALE LEGGERO A SALDARE ZINCATO

COD. A B KG €/pz

PLP500 465 490 10 0,670

PLP700 660 685 10 0,910

COD. A B KG €/pz

CV10/130 130 10 10 0,190

CV10/300 300 10 10 0,350

 Light vertical bolt to be welded

 Verrrou vertical lourd à souder

 Heavy lever sliding bar, zinked, for gates

 Boulin brut à levier en acier zingué pour portails
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CATENACCIO VERTICALE MEDIO A SALDARE ZINCATO

CATENACCIO VERTICALE MEDIO A SALDARE IN ACCIAIO

CATENACCIO VERTICALE TONDO A SALDARE ZINCATO

CATENACCIO VERTICALE TONDO AD AVVITARE ZINCATO
 Vertical bolt, in zinked steel, to be fixed  Verrou vertical, avec trous zingué

 Vertical bolt, in zinked steel, to be welded  Verrrou vertical, à souder zingué

 Medium vertical bolt in zinked steel, to be welded, 
with round point

 Verrou vertical type moyen, à souder zingué

 Medium vertical bolt, to be welded

 Verrou vertical type moyen, à souder

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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COD. A B KG €/pz

CV14/330 300 14 10 0,690

CV14/660 600 14 10 1,080

COD. A B KG €/pz

CV14/330T 300 ø14 10 0,640

CV14/660T 600 ø14 10 1,070

COD. A KG €/pz

CVS/T150 150 10 0,306
CVS/T200 200 10 0,373
CVS/T250 250 10 0,393
CVS/T300 300 10 0,473
CVS/T400 400 10 0,506
CVS/T500 500 10 0,586

COD. A KG €/pz

CVF/T150 150 10 0,353
CVF/T200 200 10 0,426
CVF/T250 250 10 0,453
CVF/T300 300 10 0,553
CVF/T400 400 10 0,623
CVF/T500 500 10 0,675

CATENACCIO VERTICALE LEGGERO A FISSARE ZINCATO

CATENACCIO VERTICALE PESANTE A SALDARE ZINCATO

 Light vertical bolt to be fixed  Verrrou vertical léger à fixer

 Light vertical bolt to be welded  Verrrou vertical léger à souder
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COD. A B C D KG €/pz

CV1025/200 200 40 25 10 10 0,590
CV1025/250 250 45 25 10 10 0,710
CV1025/300 300 45 25 10 10 0,840
CV1025/400 400 45 25 10 10 1,100
CV1025/500 500 79 25 10 10 1,390
CV1025/600 600 50 25 10 5 1,590

COD. A B C D KG €/pz

CV616F/200 200 30 16 6 10 0,260
CV616F/250 250 30 16 6 10 0,330
CV616F/300 300 30 16 6 10 0,400
CV616F/400 400 30 16 6 10 0,520
CV616F/500 500 30 16 6 10 0,620
CV616F/700 700 30 16 6 10 0,870
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CATENACCIO TRASVERSALE PICCOLO IN ACCIAIO VERNICIATO

CATENACCIO TRASVERSALE PICCOLO ZINCATO

CATENACCIO TRASVERSALE GRANDE IN ACCIAIO VERNICIATO

CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE PESANTE
 Heavy transverse padlock-bolt with holes, in zin-

ked steel with counterplate
 Verrou horizontal porte-cadenas lourd, avec trous, 

en acier zingué et avec contre-plaque

 Big transverse bol, with holes, in painted steel
 Verrou horizontal grand, avec trous, en acier peint

 Small transverse bolt, with holes, in painted steel

 Verrou horizontal type mignon, avec trous, en 
acier peint

 Small transverse bolt, with holes, in zinked steel

 Verrou horizontal type mignon, avec trous, en 
acier zingué

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE

10 26

16
X6

39
C

A B

10 26

16
X6

39
C

A B

2610

40

39

A

16
X6

B C

70
57 25

10

Ø1
2

COD. A B C KG €/pz

CT10/Z-200 210 130 50 5 0,825

CT10/Z-300 300 210 80 5 1,135

CT10/Z-400 410 305 90 5 1,450

COD. A B C KG €/pz

CT8/Z-50 50 20 70 20 0,085

CT8/Z-70 80 40 108 20 0,120

CT8/Z-90 100 50 150 20 0,165

COD. A B C KG €/pz

CT8/B-50 50 20 70 20 0,085

CT8/B-70 80 40 115 20 0,120

CT8/B-90 100 50 150 20 0,165

COD. A KG €/pz

CT9/B-150 150 10 0,240
CT9/B-200 200 10 0,310
CT9/B-300 300 10 0,450
CT9/B-400 400 10 0,600
CT9/B-500 500 10 0,720
CT9/B-700 700 10 1,200

CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE AD AVVITARE

CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE AD AVVITARE
 Light transverse padlock-bolt with holes

 Verrou horizontal léger porte-cadenas

 Light transverse padlock-bolt with holes

 Verrou horizontal léger porte-cadenas

60

C

10

BA

46 20
B C

A
Ø1

1

37

COD. A B C KG €/pz

CT5/180 130 50 ø14 12 0,400

CT5/220 160 60 ø14 12 0,500

CT5/270 185 85 ø14 12 0,600

COD. A B C KG €/pz

CT6/150 150 105 31 10 0,290

CT6/200 195 148 31 10 0,340

CT6/250 230 190 31 10 0,400
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CATENACCIO DA INCASSO IN ACCIAIO ZINCATO A LEVA IN OTTONE A SEMPLICE AZIONE

CATENACCIO DA INCASSO A LEVA IN ACCIAIO ZINCATO A SEMPLICE AZIONE

CATENACCIO DA INCASSO A LEVA A DOPPIA AZIONE ZINCATO

CATENACCIO DA INCASSO A SEMPLICE AZIONE ZINCATO

COD. KG €/pz

CL24ZL 10 0,130

 Corsa: 28mm

 Lever built-in bolt single action, in zinked steel. 
Stroke: 28mm

 Verrou encastrable à levier, en acier zingué. 
Course: 28mm

 Lever built-in bolt with guide sliding in zinked steel

 Verrou encastrable à levier avec coulissement sur 
glissiéres

 Single action lever built-in bolt, in zinked steel

 Verrou encastrable à action simple, en acier 
zingué

 Single action lever built-in bolt, in zinked steel

 Verrou encastrable à action simple, en acier 
zingué

COD. KG €/pz

CL24ZD/N 10 0,265

COD. A B C D E KG €/pz

CL20 159 20 22 M8 18 10 0,145

CL24 160 25 22 M8 18 10 0,105

COD. A B C D E
N° fori

N° holes
N° trous KG €/pz

CL16Z 147 16 23 M8 15 2 10 0,095

CL20Z 152 20 20 M8 15 4 10 0,090

CL24Z 160 25 21 M8 17 4 10 0,110

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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CATENACCIO PORTALUCCHETTO TRASVERSALE LEGGERO

CATENACCIO PORTALUCCHETTO VERTICALE AD AVVITARE IN ACCIAIO

COD. KG €/pz

CV16/120Z 10 0,134

 Vertical padlock-bolt, with holes, in steel

 Verrou vertical, porte-cadenas lourd avec trous, 
en acier

 Light transverse padlock-bolt with holes, in zinked 
steel with counter-plate

 Verrou horizontal léger porte-cadenas, avec trous, 
en acier zingué et avec contre-plaque
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COD. A B KG €/pz

CT11/Z-130 80 40 10 0,220

CT11/Z-180 125 40 10 0,290

CT11/Z-250 195 40 10 0,400
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VITE AUTOFILETTANTE IMPRONTA A CROCE IN ACCIAIO

VITE AUTOFILETTANTE IMPRONTA A TAGLIO IN ACCIAIO

VITE A SCATTO IN NYLON

COPRIANGOLO QUADRO IN ACCIAIO ZINCATO
 Angle cover in zinked steel

 Couvre angle en acier zingué

 Snap screw in nylon

 Clip en nylon

 Self-tapping screw cross-cut in zinked steel

 Vis autoforeuse en acier zingué avec empreinte à 
croix

 Self-tapping screw slotted head in zinked steel

 Vis autoforeuse en acier zingué avec coup à 
tournevis

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE

B

D C

A

B

D C

A

A

8

16

A

A

B

B

COD. A B KG €/pz

CA/10 24 10 1000 0,005

CA/12 25 12 1000 0,005

COD. A B C D KG €/pz

VFC/12 4,8 7,5 13 5,7 1000 0,003

COD. A B C D KG €/pz

VF/10 4 6 9,5 5,5 1000 0,001

VF/12 4,8 7,5 13 5,7 1000 0,003

COD. A KG €/pz

VN/10 8 1000 0,005

VN/12 9 1000 0,005
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CATENACCIO DA INCASSO A SEMPLICE AZIONE VERNICIATO NERO

CATENACCIO DA INCASSO A LEVA PESANTE A DOPPIA AZIONE

COD. KG €/pz

CL34 8 0,680

COD. KG €/pz

CL24N/L 10 0,105

 Catenaccio da incasso a leva pesante a doppia 
azione, in acciaio zincato, verniciato nero

 Heavy lever built-in bolt with sliding guide, in zin-
ked steel, black peinted

 Verrou encastrable lourd à levier avec coulisse-
ment sur glissiéres, peint en noir

 Corsa: 28mm

 Single action lever built-in bolt, in zinked steel, 
black peinted. Stroke: 28mm

 Verrou encastrable à action simple, en acier 
zingué, peint en noir. Course: 28mm
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POZZETTO ANTIPOLVERE PER ASTA SERRATURA IN OTTONE

RONDELLE COPRIFORO PER POZZETTI ANTIPOLVERE IN OTTONE

COD. A D S
Pozzetto
Sumps

Puisards KG €/pz

RO/P13 12,5 28 1,5 PA28/12-8 100 0,005

RO/P15 14,5 34 1,5 PA28/14-10 100 0,008

RO/P17 16,5 34 1,5 PA28/16-12 100 0,006

RO/P19 18,5 34 1,5 PA28/18-14 100 0,006

 Washers coverhole for dust proof sockets, in 
brass

 Rondelles couvre-trou pour puisards en laiton

 Dust proof socket for locks, in bright brass with 
spring

 Gâche à ressort anti-poussiére, en laiton poli pour 
barres des serrures

COD. A B C D KG €/pz

PA28/10-6 15 6 30 10 100 0,010

PA28/12-8 18 8 30 12 100 0,014

PA28/14-10 20 10 30 14 100 0,016

PA28/16-12 22 12 30 16 100 0,018

PA28/18-14 24 14 30 18 100 0,022

PA28/20-16 28 16 30 20 50 0,025

PA28/22-18 30 18 31 22 50 0,028

PA28/24-20 32 20 32 24 50 0,030

PA28/25-22 34 22 30 25 50 0,032

ACCESSORIPETTITI GIUSEPPE
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 Pozzetti in ottone con piastrina anti polvere. 
Per aste da 6,8,10,12,14,16,18,20,22mm

 Spring socket in brass, with plaque against dust. 
For auctions of 6,8,10,12,14,16,18,20,22mm

 Gâche à ressorts en laiton, avec  
plaque anti-poussiére, pour enchéres de 
6,8,10,12,14,16,18,20,22mm

COPRIANGOLO TONDO IN ACCIAIO ZINCATO

TAPPO IN PLASTICA CON MOLLA

COD. KG €/pz

CAP30N/MOL 50 0,009

 Tappo alloggiamento rostro o paletti, in plastica, 
con molla

 Housing cap for peg or bolt, in plastic, with spring
 Bouchon logement rostre ou potelets, en plasti-

que, avec ressort

 Round angle cover in zinked steel

 Couvre angle rond en acier zingué
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COD. A B KG €/pz

CA/10R 18 10 1000 0,005

CA/12R 20 12 1000 0,005
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LANCE E ORNAMENTI
  COPRIPILASTRI, LANCE,BORCHIE, ORNAMENTI, POMOLI, PIGNE E SFERE

  COVER PILLAR, LANCES, BOSSES, ORNAMENTS, BALL GRIPS, CROWNS AND BALLS

  COUVRE PILIER, LANCES, GARNITURES, ORNEMENTS, POMMEAUX, POMMES ET BOULES
PETTITI GIUSEPPE

https://www.pettitispa.com/it/
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COPRIPILASTRI IN ACCIAIO

COPRIPILASTRO SAGOMATO IN ACCIAIO

COPRIPILASTRO TONDO IN ACCIAIO

 COPRIPILASTRI IN ACCIAIO

 COVER PILLAR IN STEEL

 COUVRE PILIER EN ACIER

 Round cover pillar with edge, in steel
 Couverture de pilier rond avec bord, en acier

 Shaped cover pillar in steel, hot forged welded 
plate, with flashes

 Couverture de pilier, profilé en acier, tôle soudée 
forgée à chaud avec bavures

COD. A B C KG €/pz

CPL50 50 50 73 12 0,126
CPL60 60 60 88 12 0,200
CPL70 70 70 103 12 0,254
CPL80 80 80 110 12 0,280
CPL100 100 100 150 12 0,580
CPL120 120 120 160 12 0,810
CPL150 150 150 200 4 1,235
CPL200 200 200 266 2 1,500

COD. A B C KG €/pz

CPT30 34 13 21 250 0,022
CPT33 37 9 21 250 0,025
CPT42 46 13 21 160 0,036
CPT48 52 15 28 110 0,050
CPT60 64 15 30 70 0,069
CPT76 80 15 32 50 0,096
CPT90 94 13 32 40 0,116
CPT101 105 13 32 36 0,148
CPT114 118 13 32 32 0,179
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COPRIPILASTRO TONDO IN ACCIAIO ZINCATO

COPRIPILASTRO QUADRO IN ACCIAIO

COPRIPILASTRO QUADRO IN ACCIAIO ZINCATO
 Square cover pillar with edge, in zinked steel
 Couverture de pilier carré avec bord, en acier 

zingué

 Square cover pillar with edge, in steel
 Couverture de pilier carré avec bord, en acier

 Round cover pillar with edge, in zinked steel
 Couverture de pilier rond avec bord, en acier 

zingué

COPRIPILASTRI IN ACCIAIOPETTITI GIUSEPPE

A
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CA

B

A
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COD. A B C KG €/pz

CPT30Z 34 13 21 250 0,022
CPT33Z 37 9 21 250 0,025
CPT42Z 46 13 21 160 0,036
CPT48Z 52 15 28 110 0,050
CPT60Z 64 15 30 70 0,069
CPT76Z 80 15 32 50 0,096
CPT90Z 94 13 32 40 0,116
CPT101Z 105 13 32 36 0,148
CPT114Z 118 13 32 32 0,179

COD. A B C KG €/pz

CP20 24 7,5 11 300 0,014
CP30 34 9 15 300 0,023
CP40 44 8,5 17 180 0,038
CP50 54 8,5 17,5 120 0,052
CP60 64 9,5 20 80 0,067
CP80 84 9,5 20 50 0,109
CP100 104 7,5 25 40 0,163
CP120 124 12 30 40 0,222
CP150 154 15 35 20 0,343
CP175 179 7,5 36 25 0,570
CP200 204 7,5 38 20 0,720

COD. A B C KG €/pz

CP20Z 24 7,5 11 300 0,014
CP30Z 34 7,5 12 300 0,023
CP40Z 44 7,5 14 180 0,038
CP50Z 54 7,5 16 120 0,052
CP60Z 64 7,5 19 80 0,067
CP80Z 84 7,5 21 50 0,109
CP100Z 104 7,5 25 40 0,163
CP120Z 124 7,5 28 40 0,222
CP150Z 154 7,5 34 20 0,343
CP175Z 179 7,5 36 25 0,570
CP200Z 204 7,5 38 20 0,720
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COPRIPILASTRO RETTANGOLARE IN ACCIAIO

COPRIPILASTRO RETTANGOLARE IN ACCIAIO ZINCATO

COPRIPILASTRO SAGOMATO IN ACCIAIO GREZZO
 Shaped cover pillar, in raw steel

 Couverture de pilier, en acier brut

 Rectangular cover pillar with edge, in zinked steel
 Couverture de pilier rectangulaire avec bord, en 

acier zingué

 Rectangular cover pillar with edge, in steel
 Couverture de pilier rectangulaire avec bord, en 

acier

PETTITI GIUSEPPE
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COD. A B C D KG €/pz

CPR2030 24 34 7 12 300 0,019
CPR2040 24 44 7 12 300 0,023
CPR3050 34 54 7 14 200 0,036
CPR3060 34 64 7 14 200 0,041
CPR4060 44 64 7 16 100 0,050
CPR4080 44 84 7 16 100 0,066
CPR50100 54 104 7 20 60 0,092

COD. A B C D KG €/pz

CPR2030Z 24 34 7 12 300 0,019
CPR2040Z 24 44 7 12 300 0,023
CPR3050Z 34 54 7 14 200 0,036
CPR3060Z 34 64 7 14 200 0,041
CPR4060Z 44 64 7 16 100 0,050
CPR4080Z 44 84 7 16 100 0,066
CPR50100Z 54 104 7 20 60 0,092

COD. A D H L KG €/pz

CPS40 19 30 50 43 25 0,100
CPS50 17 52 75 53 25 0,115
CPS60 20 60 80 63 25 0,140
CPS70 20 66 90 73 25 0,130
CPS80 20 75 100 83 25 0,255
CPS100 20 90 105 104 25 0,285

COPRIPILASTRI IN ACCIAIO
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COPRIPILASTRI IN PLASTICA NERA

COPRIPILASTRO RETTANGOLARE SAGOMATO IN PLASTICA

COPRIPILASTRO RETTANGOLARE PIANO IN PLASTICA

 COPRIPILASTRI IN PLASTICA NERA

 COVER PILLAR IN BLACK PLASTIC

 COUVRE PILIER EN PLASTIQUE NOIR

 Flat rectangular cover pillar, in plastic

 Couverture de pilier rectangulaire, plan, en 
plastique

 Rectangular cover pillar in plastic

 Couverture de pilier rectangulaire en plastique

C
DB

A

B
C
D

A

PETTITI GIUSEPPE

COD. A B C D KG €/pz

CPPR1530P 15 30 5 17 200 0,004
CPPR2030P 20 30 5 22 200 0,006
CPPR2040P 20 40 5 22 100 0,012
CPPR2050P 20 50 5 22 100 0,015
CPPR2060P 20 60 5 22 100 0,018
CPPR20100P 20 100 6 29 50 0,039
CPPR2540P 25 40 6 24 100 0,014
CPPR3040P 30 40 6 24 100 0,009
CPPR3050P 30 50 6 24 50 0,009
CPPR3060P 30 60 6 27 50 0,014
CPPR3080P 30 80 6 23 50 0,016
CPPR4060P 40 60 6 23 50 0,016
CPPR4080P 40 80 6 29 50 0,027
CPPR40100P 40 100 6 29 50 0,034
CPPR50100P 50 100 6 29 50 0,042

COD. A B C D KG €/pz

CPPR1530 15 30 3,5 13,5 200 0,004
CPPR2030 20 30 4 14 200 0,006
CPPR2040 20 40 4 15 100 0,012
CPPR2540 25 40 4 16 100 0,014
CPPR3040 30 40 5 18 100 0,009
CPPR3050 30 50 5 18 50 0,009
CPPR3060 30 60 6 22 50 0,014
CPPR30100 30 100 3 19 50 0,025

https://www.pettitispa.com/it/
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COPRIPILASTRO QUADRO SAGOMATO IN PLASTICA

COPRIPILASTRO QUADRO PIANO IN PLASTICA

COPRIPILASTRO TONDO SAGOMATO IN PLASTICA
 Round cover pillar in plastic

 Couverture de pilier rond en plastique

 Flat square cover pillar, in plastic

 Couverture de pilier carré, plan, en plastique

 Square cover pillar in plastic

 Couverture de pilier carré en plastique

COPRIPILASTRI IN PLASTICAPETTITI GIUSEPPE

B
A C

A

B
CA

A

B
C

A
COD. A B C KG €/pz

CPP12 12 3 12 200 0,002
CPP15 15 3 14 200 0,002
CPP16 16 3 10 200 0,015
CPP20 20 4 15 200 0,003
CPP25 25 5 20 100 0,006
CPP30 30 5 20 100 0,012
CPP35 35 4 19 50 0,012
CPP40 40 4 20 50 0,009
CPP50 50 5 25 50 0,024
CPP60 60 5 25 50 0,041

COD. A B C KG €/pz

CPP15P 15 4 15 200 0,002
CPP20P 20 5 22 200 0,003
CPP25P 25 5 22 100 0,006
CPP30P 30 5 24 100 0,012
CPP35P 35 6 24 50 0,012
CPP40P 40 6 24 50 0,009
CPP50P 50 6 27 50 0,024
CPP60P 60 6 30 50 0,041
CPP70P 70 6 31 25 0,050
CPP80P 80 6 36 25 0,064
CPP100P 100 6 36 25 0,097

COD. A A
(pollici) B C KG €/pz

CPPT10 12 0 +15/32 2 10 500 0,002
CPPT15 15 0 +19/32 3 11 200 0,005
CPPT20 20 0 +25/32 4 17 200 0,005
CPPT25 25 0 +31/32 5 17 200 0,005
CPPT30 30 1 +3/16 5 20 100 0,005
CPPT35 35 1 +3/8 5 22 100 0,006
CPPT40 40 1 +9/16 5 22 50 0,007
CPPT45 45 1 +25/32 5 22 50 0,008
CPPT50 50 1 +31/32 5 22 50 0,009
CPPT60 60 2 +3/8 5 22 50 0,012
CPPT80 80 3 +5/32 6 23 50 0,020
CPPT100 100 3 +15/16 6 35 50 0,060
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LANCE IN ACCIAIO FORGIATO

LD2000 LI2000

 LANCE IN ACCIAIO FORGIATO PER CANCELLATE

 FORGED STEEL GATE LANCES

 LANCES EN ACIER FORGÉ POUR GRILLES
PETTITI GIUSEPPE

LFB1 LT2000/1

LS2000 LO2000

LR2000 LX2000

LT2000/4 LV2000

H • KG €/pz

210 17 30 0,571

H • KG €/pz

128 15 100 0,114

H • KG €/pz

167 30 25 0,586

H • KG €/pz

155 16 50 0,254

H • KG €/pz

150 16 50 0,118

COD. H ■ KG €/pz

LI2000/1 70 12 100 0,095
LI2000/2 70 10 100 0,101

COD. H ■ KG €/pz

LO2000 125 20 50 0,218
LO2000/1 160 32 25 0,600

H ■ KG €/pz

170 14 50 0,205

H ■ KG €/pz

155 40 10 1,085

H ■ KG €/pz

140 14 50 0,350

https://www.pettitispa.com/it/
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LZ2000

LC2000/2

LE2000

LE2001

LH2000 LF2000

LE2000/2P LG2000

LV2001 LP2000

LN2000 LM2000

COD. H • KG €/pz

LZ2000/1 80 20 50 0,120
LZ2000/2 125 25 50 0,362

H ■ KG €/pz

120 25 50 0,195

H • KG €/pz

130 13 50 0,157

COD. H • KG €/pz

LH2000/1 97 20 200 0,086
LH2000/2 135 25 50 0,158
LH2000/3 160 30 50 0,294
LH2000/4 190 32 40 0,410

H • KG €/pz

125 31 50 0,272

H • KG €/pz

155 16 50 0,252

COD. H • KG €/pz

LE2000/2 130 12 50 0,192
LE2000/3 155 17,5 50 0,302
LE2000/4 192 19 40 0,486

COD. H • KG €/pz

LE2001/1 115 20 50 0,200
LE2001/2 133 26 50 0,260

COD. H • KG €/pz

LF2000/1 86 9 200 0,050
LF2000/2 127 13 50 0,128
LF2000/3 147 16 50 0,286
LF2000/4 192 20 40 0,478

COD. H • KG €/pz

LG2000/1 90 20 250 0,066
LG2000/2 122 26 50 0,120

COD. H ■ KG €/pz

LP2000/1 82 15 100 0,084
LP2000/2 110 18 100 0,162
LP2000/3 140 23 50 0,310
LP2000/4 170 25 50 0,440

LANCE IN ACCIAIO FORGIATO

COD. H • KG €/pz

LM2000/1 80 22 100 0,110
LM2000/2 110 28 50 0,240
LM2000/3 140 32 40 0,404

LE2000/4 AD ESAURIMENTO
LE2000/4 TO EXHAUSTION
LE2000/4 A EPUISEMENT
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BORCHIE E ORNAMENTI IN GHISA

B/QG B/TG

 BORCHIE E ORNAMENTI IN GHISA

 CAST IRON ORNAMENTS

 GARNITURES ET ORNEMENTS EN FONTE
PETTITI GIUSEPPE

O/Q OD/Q

O/MQ

COD. H L KG €/pz

B/QG12 22 ø40 12,5 100 0,122
B/QG14 22 ø40 14,5 100 0,116
B/QG16 22 ø40 16,5 100 0,112

COD. H L ø KG €/pz

B/TG12 22 ø40 12,5 100 0,126
B/TG14 22 ø40 14,5 100 0,120
B/TG16 22 ø40 16,5 100 0,108

COD. H L KG €/pz

O/Q12Q 28 40 12,5 50 0,158
O/Q14Q 28 40 14,5 50 0,150
O/Q16Q 28 40 16,5 50 0,132

COD. H L KG €/pz

O/MQ12Q 38 41 12,5 50 0,198
O/MQ14Q 38 41 14,5 50 0,194
O/MQ16Q 38 41 16,5 50 0,189

COD. H L KG €/pz

OD/Q12Q 65 41 12,5 50 0,295
OD/Q14Q 65 41 14,5 50 0,270
OD/Q16Q 65 41 16,5 50 0,242

 Zincabili solo a freddo

 Cold zincable only

 Zingables seulment à froid

https://www.pettitispa.com/it/
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ORNAMENTI IN ACCIAIO DI FUSIONE

O/P O/PQ

 ORNAMENTI IN ACCIAIO DI FUSIONE

 CAST STEEL ORNAMENTS

 ORNEMENTS EN FONTE D’ACIER
PETTITI GIUSEPPE

OD/P OD/PQ

O/M OD/M

O/MQ OD/Q

O/Q
 Si consiglia di saldare ad  

elettrodo e  di zincare ad una 
temperatura massima di 430°-460°

 We reccomend electrode welding 
and galvanizing at a maximum 
temperature of 430°-460°

 On conseille de souder à 
électrode et zinguer à une  
temperature maxime de 430°-460°

COD. H L ø KG €/pz

O/P12 40 ø40 12,5 50 0,194
O/P14 40 ø40 14,5 50 0,176
O/P16 40 ø40 16,5 50 0,166

COD. H L ø KG €/pz

OD/P12 65 ø40 12,5 50 0,260
OD/P14 65 ø40 14,5 50 0,246
OD/P16 65 ø40 16,5 50 0,212

COD. H L KG €/pz

O/M12Q 42 ø42 12,5 50 0,235
O/M14Q 42 ø42 14,5 50 0,220
O/M16Q 42 ø42 16,5 50 0,216

COD. H L KG €/pz

O/MQ12QA 38 41 12,5 50 0,238
O/MQ14QA 38 41 14,5 50 0,234
O/MQ16QA 38 41 16,5 50 0,229

COD. H L KG €/pz

O/Q12QA 28 40 12,5 50 0,198
O/Q14QA 28 40 14,5 50 0,190
O/Q16QA 28 40 16,5 50 0,172

COD. H L KG €/pz

OD/Q12QA 65 41 12,5 50 0,335
OD/Q14QA 65 41 14,5 50 0,310
OD/Q16QA 65 41 16,5 50 0,282

COD. H L KG €/pz

OD/M12Q 68 ø42 12,5 50 0,347
OD/M14Q 68 ø42 14,5 50 0,345
OD/M16Q 68 ø42 16,5 50 0,340

COD. H L KG €/pz

O/P12Q 40 ø40 12,5 50 0,194
O/P14Q 40 ø40 14,5 50 0,176

COD. H L KG €/pz

OD/P12Q 65 ø40 12,5 50 0,260
OD/P14Q 65 ø40 14,5 50 0,246

https://www.pettitispa.com/it/
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BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO FORGIATO

B/Q B/T

 BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO FORGIATO

 FORGED STEEL ORNAMENTS

 GARNITURES ET ORNEMENTS EN ACIER FORGÉ
PETTITI GIUSEPPE

O/P OD/P

OD/PQ B/C

O/M OD/M

COD. H L KG €/pz

B/Q12 22 ø40 12,5 100 0,126
B/Q14 22 ø40 14,5 100 0,116
B/Q16 22 ø40 16,5 100 0,106

COD. H L ø KG €/pz

B/T12 22 ø40 12,5 100 0,136
B/T14 22 ø40 14,5 100 0,120
B/T16 22 ø40 16,5 100 0,108
B/T20 22 ø40 20,5 100 0,106

COD. H L KG €/pz

OD/P12QF 65 ø42 12,5 50 0,245
OD/P14QF 65 ø42 14,5 50 0,230
OD/P16QF 65 ø42 16,5 50 0,200

COD. H L ø KG €/pz

O/M12 42 ø42 12,5 50 0,236
O/M14 42 ø42 14,5 50 0,222
O/M16 42 ø42 16,5 50 0,218
O/M18 42 ø42 18,5 50 0,182
O/M20 42 ø42 20,5 50 0,174

COD. H L ø KG €/pz

OD/M12 68 ø42 12,5 50 0,346
OD/M14 68 ø42 14,5 50 0,344
OD/M16 68 ø42 16,5 50 0,318
OD/M18 68 ø42 18,5 50 0,266
OD/M20 68 ø42 20,5 50 0,238

COD. H L ø KG €/pz

O/P12F 38 ø39 12,5 50 0,194
O/P14F 38 ø39 14,5 50 0,176
O/P16F 38 ø39 16,5 50 0,166

COD. H L ø KG €/pz

OD/P12F 65 ø39 12,5 50 0,265
OD/P14F 65 ø39 14,5 50 0,250
OD/P16F 65 ø39 16,5 50 0,220

COD. H L ø KG €/pz

B/C12 65 ø34 12,5 40 0,246
B/C14 65 ø34 14,5 40 0,198
B/C16 65 ø34 16,5 40 0,180

OD/M12 AD ESAURIMENTO
OD/M12 TO EXHAUSTION
OD/M12 A EPUISEMENT
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BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO TORNITO

O/S O/D

 BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO TORNITO

 TURNED STEEL ORNAMENTS

 GARNITURES ET ORNEMENTS EN ACIER TOURNÉ
PETTITI GIUSEPPE

O/PT OD/PT

O/SX O/DX

O/SS O/DS

O/SV O/DV

COD. H L ø KG €/pz

O/S12 26 ø36 12,5 125 0,100
O/S14 26 ø36 14,5 125 0,095
O/S16 26 ø36 16,5 125 0,086
O/S18 26 ø36 18,5 125 0,072

COD. H L ø KG €/pz

O/PT12 38 ø36 12,5 50 0,120
O/PT14 38 ø36 14,5 50 0,110

COD. H L ø KG €/pz

O/SX10 24 ø25 10,5 250 0,037
O/SX12 24 ø25 12,5 250 0,030

COD. H L ø KG €/pz

O/SS12 26 ø31 12,5 100 0,061
O/SS14 26 ø31 14,5 100 0,055

COD. H L ø KG €/pz

O/SV12 26 ø31 12,5 100 0,060
O/SV14 26 ø31 14,5 100 0,047

COD. H L ø KG €/pz

OD/PT12 64,4 ø36 12,5 50 0,200
OD/PT14 64,4 ø36 14,5 50 0,190

COD. H L ø KG €/pz

O/DX10 42 ø25 10,5 100 0,060
O/DX12 42 ø25 12,2 100 0,045

COD. H L ø KG €/pz

O/DS12 60 ø31 12,5 100 0,116
O/DS14 60 ø31 14,5 100 0,095

COD. H L ø KG €/pz

O/DV12 60 ø31 12,5 100 0,125
O/DV14 60 ø31 14,5 100 0,104

COD. H L ø KG €/pz

O/D12 60 ø36 12,5 50 0,225
O/D14 60 ø36 14,5 50 0,205
O/D16 60 ø36 16,5 50 0,183
O/D18 60 ø36 18,5 50 0,157

O/SV12 AD ESAURIMENTO
O/SV12 TO EXHAUSTION
O/SV12 A EPUISEMENT

O/DV12 AD ESAURIMENTO
O/DV12 TO EXHAUSTION
O/DV12 A EPUISEMENT

https://www.pettitispa.com/it/
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B/TT
BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO TORNITO

ORNAMENTO TORNITO COPRISALDATURA
 Turned ornament to cover welding

 Ornement tourné pour couvrir la soudure

Ø26

M4

Ø2
9,5d

15
,5

8

Ø22,2

COD. d KG €/pz

O/S14/F 14,5 500 0,024

O/S16/F 16,5 500 0,021

COD. H L ø KG €/pz

B/TT12 22 ø36 12,5 100 0,138
B/TT14 22 ø36 14,5 100 0,134
B/TT16 22 ø36 16,5 100 0,126
B/TT18 22 ø36 18,5 100 0,120
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ORNAMENTI DISTANZIATORI REGOLABILI

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE FISSO PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

 ORNAMENTI DISTANZIATORI REGOLABILI IN ACCIAIO TORNITO

 ADJUSTABLE SPACERS IN TURNED STEEL

 ENTRETOISE REGLABLE EN ACIER TOURNÉ

COD. KG €/pz

DGCF35Z 20 0,130

COD. KG €/pz

DGC35Z 20 0,110

 Fix spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise fixe pour grilles, en acier zingué

 Adjustable spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

 Adjustable spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

 Adjustable spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

 Adjustable spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

COD. d D ø KG €/pz

DGL30Z 12 M18 29,6 20 0,093

DGLZ 14 M20 34,6 20 0,127

COD. d D ø KG €/pz

DGB30Z 14,5 M20 30 20 0,085

DGB34Z 14,5 M20 34 20 0,118

COD. d D ø KG €/pz

DGA30Z 12 M18 30 20 0,087

DGA35Z 14 M22 34,5 20 0,122

32 ÷ 41
Dd Ø

Dd

27 ÷ 35

Ø
M2

2

24,5 ÷ 31

Ø3
4,5

Ø1
4

27

Ø1
5,5

Ø3
4,5

PETTITI GIUSEPPE

Dd

31 ÷ 39

Ø
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DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

COD. KG €/pz

DGP30Z 20 0,070

 Adjustable spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

 Adjustable spacer for fences in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

 Adjustable spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

 Adjustable spacer for fences, in zinked steel

 Entretoise réglable pour grilles, en acier zingué

COD. KG €/pz

DGN30Z 20 0,098

COD. KG €/pz

DGI35Z 20 0,135

COD. KG €/pz

DGH35Z 20 0,193

ORNAMENTI DISTANZIATORI REGOLABILIPETTITI GIUSEPPE

Ø3
4,5

Ø1
5,5

45 ÷ 62,5

37,5 ÷ 45,5
Ø1

4,5

Ø3
4,4

M2
0

35 ÷ 45

Ø1
4,5 Ø3
0

24 ÷ 30

M2
0

Ø1
4,5 Ø3
0

Muro
Wall
Mur

Campo di regolazione
Regulation

Espace de reglage

Distanziatore regolabile
Adjustable spacer
Entretoise règlable

Grata
Fence
Grille

Il distanziatore regolabile permette di oviare
ai problemi che si presentano durante la messa
in posa delle grate.
Il particolare comprende due elementi filettati
maschio e femmina, avvitati l’uno su l’altro
in misura variabile. Avvitando o svitando si vanno
a recuperare le eventuali variazioni di distanza
fra grata e muro nei diversi punti di attacco.
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BORCHIE E ORNAMENTI IN OTTONE

ORNAMENTI IN OTTONE LUCIDO

O/POT14 OD/POT14

 BORCHIE E ORNAMENTI IN OTTONE

 ORNAMENTI IN OTTONE LUCIDO

 BRASS ORNAMENTS

 BRIGHT BRASS ORNAMENTS

 GARNITURES ET ORNAMENTS EN LAITON

 ORNAMENTS EN LAITON POLI

PETTITI GIUSEPPE

PETTITI GIUSEPPE

O/DXOT12 O/DSOT

B/TOT

O/SXOTL O/DXOTL
AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
A EPUISEMENT

AD ESAURIMENTO
TO EXHAUSTION
A EPUISEMENT

COD. H L ø KG €/pz

O/SXOTL10 24 ø25 10,5 200 0,040
O/SXOTL12 24 ø25 12,5 200 0,030

COD. H L ø KG €/pz

O/DXOTL10 42 ø25 10,5 100 0,065
O/DXOTL12 42 ø25 12,2 100 0,050

H L ø KG €/pz

38 ø40 14,5 50 0,173

H L ø KG €/pz

42 ø25 14,2 100 0,050

COD. H L ø KG €/pz

B/TOT12 22 ø36 12,5 100 0,155
B/TOT14 22 ø36 14,5 100 0,145
B/TOT16 22 ø36 16,5 100 0,138

H L ø KG €/pz

65 ø40 14,5 50 0,260

COD. H L ø KG €/pz

O/DSOT12 60 ø31 12,5 100 0,129
O/DSOT14 60 ø34 14,5 100 0,110

https://www.pettitispa.com/it/
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POMOLI, PIGNE, ORNAMENTI E MANIGLIE

CP/2028 CP/5050F

 POMOLI, PIGNE, ORNAMENTI E MANIGLIE IN ACCIAIO FORGIATO

 ORNAMENTS AND HANDLES IN FORGED STEEL

 BOUTONS, POMMES DE PIN, ORNAMENTS ET POIGNÉE EN ACIER FORGÉ
PETTITI GIUSEPPE

CP/2040 CP/2055F

CP CP/F

PO12Q PO18T

PG

H • KG €/pz

80 28 25 0,452

H • KG €/pz

90 50 20 0,830

H • KG €/pz

88,5 40 25 0,554

H • KG €/pz

120 55 10 0,610

COD. H • KG €/pz

CP/4530F 45 21 100 0,178
CP/5045F 62 37 25 0,400
CP/7055F 70 47 20 0,778
CP/8065F 80 65 10 1,502

COD. H • KG €/pz

CP/2048 100 48 15 0,864
CP/2050F 100 50 20 0,864

COD. H L ■ KG €/pz

PG10 110 45 10 50 0,180
PG12 130 50 12 30 0,196
PG14 130 60 14 20 0,266
PG16 170 70 16 15 0,478

H D KG €/pz

100 ø27 12 50 0,160

H D ø KG €/pz

125 ø40 18 50 0,372

https://www.pettitispa.com/it/
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MANIGLIA SAGOMATA PER CANCELLI

MANIGLIA SAGOMATA PER CANCELLI

ORNAMENTO IN ACCIAIO DI FUSIONE

ORNAMENTO FORATO IN ACCIAIO DI FUSIONE

ORNAMENTO FORATO IN ACCIAIO DI FUSIONE

BORCHIA FINTO CHIODO PER PORTONI RUSTICI IN ACCIAIO

COD. L KG €/pz

PIAS60/Q25F 26 50 0,139

PIAS60/Q30F 31 50 0,129

COD. L KG €/pz

PIAS/Q25F 26 50 0,413

PIAS/Q30F 31 50 0,404

 Upholstery in steel

 Goujon avec foux clou en acier

 Drilled ornament in cast steel

 Ornement percé en fonte d’acier

 Drilled ornament in cast steel

 Ornement percé en fonte d’acier

 Ornament in cast steel

 Ornement en fonte d’acier

 Shaped handle for gates

 Poignée faconnée pour grilles

 Shaped handle for gates

 Poignée faconnée pour grilles

COD. KG €/pz

PIAS/CF 50 0,434

COD. KG €/pz

CF16 200 0,008

COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

MCC/D
Destra
Right
Droite

10 0,664

MCC/S
Sinistra

Left
Gauche

10 0,664

COD. H L S KG €/pz

MC 270 130 3 30 0,570

POMOLI, PIGNE, ORNAMENTI  E MANIGLIEPETTITI GIUSEPPE

H

L

26
8

160
10

0

100

10

10
0

100

10

L

L

60

60

19

L

L

Ø8,5

Ø16

6,5
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SFERE IN OTTONE E ACCIAIO

SFERA LISCIA IN ACCIAIO STAMPATO

SFERA TORNITA CON FORO FILETTATO CIECO IN ACCIAIO

SFERA CON STRIATURE IN ACCIAIO DI FUSIONE

SFERA TORNITA CON FORO FILETTATO CIECO IN OTTONE

 SFERE IN OTTONE E ACCIAIO

 BRASS AND STEEL SPHERES

 BOULES EN LAITON ET EN ACIER

 Turned brass sphare, with blind threaded hole

 Bille en laiton avec trou borgne et fileté

 Sphare with grooves in cast steel
 Bille avec striure en fonte d’acier

 Turned steel sphere, with blind threaded hole
 Bille en acier avec trou borgne et fileté

 Smooth sphere in stamped steel

 Bille lisse en acier estampé

COD. ø KG €/pz

SF15 15 200 0,012

SF20 20 200 0,037

SF25 25 200 0,062

SF30 30 100 0,110

SF35 35 100 0,170

SF40 40 50 0,254

SF50 50 25 0,523

SF60 60 20 0,880

SF70 70 10 1,476

SF80 80 7 2,968

SF90 90 5 3,038

SF100 100 4 4,000

COD. H ø
Foro
Hole
Trous KG €/pz

SF20T 20,4 20 M6 200 0,040

SF25T 25,5 25 M8 200 0,075

SF30T 30,6 30 M10 100 0,110

SF50T 51 50 M12 25 0,485

COD. H ø KG €/pz

SF20S 20,4 20 200 0,040

SF25S 25,5 25 200 0,075

SF30S 30,6 30 100 0,110

SF50S 51 50 25 0,485

PETTITI GIUSEPPE

COD. ø
Foro
Hole
Trous KG €/pz

SF/32OT 32 M6 100 0,140

SF/49OT 49 M10 25 0,486
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SFERE IN OTTONE E ACCIAIO
SFERA TORNITA CON FORO TONDO PASSANTE IN OTTONE

 Turned brass sphere with through hole

 Bille en laiton, avec trou

 Accessori per cancelli in ferro battuto con apertura a battente

 Wrought iron wing gate accessories

 Accessoires pour portails à battant en fer forgé

Borchia
Bosse

Garniture

Arresto
Stop
Butée

Copripilastro
Cover pillar

Couvre pilier

Lancia
Lance
Lance

Lancia
Lance
Lance

Maniglia
Handle
Poignée

Maniglia
Handle
Poignée

Maniglia
Handle
Poignée

Ornamento
Ornament
Ornament

Ornamento
Ornament
Ornament

Ornamento
Ornament
Ornament

Ornamento
Ornament
Ornament

Ornamento
Ornament
Ornament

Ornamento
Ornament
Ornament

PETTITI GIUSEPPE

COD. ø
Foro
Hole
Trous KG €/pz

SF/32OT14 32 ø14,5 100 0,100
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CHIUDIPORTA E FERMA PERSIANE
  CHIUDIPORTA PNEUMATICI REGOLABILI E FERMA PERSIANE

  PNEUMATIC ADJUSTABLE DOOR-CLOSERS AND BLINDS STOP

  FERME-PORTES PNEUMATIQUES RÉGLABLES ET ARRÊT VOLETS
PETTITI GIUSEPPE

https://www.pettitispa.com/it/
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CHIUDIPORTA PNEUMATICI REGOLABILI

CHIUDIPORTA PNEUMATICO REGOLABILE PER PORTE

 CHIUDIPORTA PNEUMATICI REGOLABILI

 PNEUMATIC ADJUSTABLE DOOR-CLOSERS

 FERME-PORTES PNEUMATIQUES RÉGLABLES

 Chiudiporta pneumatico regolabile.
Massima apertura 92°

 Adjustable pneumatic door-closer.
Max opening 92°

 Ferme-porte pneumatique réglable.
Ouverture max 92°

COD.
Versione
Version
Version

A B ø KG KG €/pz

1107A
Argento
Silver
Argent

270 70 39 25 ÷ 
45 9 0,530

1102A
Argento
Silver
Argent

230 56 32 25 ÷ 
45 9 0,390

1102B
Nero
Black
Noir

230 56 32 25 ÷ 
45 9 0,390

A
B

Ø

PETTITI GIUSEPPE

A
D

 E
S

A
U

R
IM

E
N

T
O

T
O

 E
X

H
A

U
S

T
IO

N
A

 E
P

U
IS

E
M

E
N

T

CHIUDIPORTA PNEUMATICO REGOLABILE PER CANCELLETTI
 Applicabile su qualsiasi cancelletto in ferro , legno e alluminio; 

regolazione sia per la velocita’ di chiusura sia per lo scatto finale. 
Portata max Kg. 50. Apertura utile max 90°. Colore nero
  The pneumatic door-closer can be applied to all kinds of iron, 
wood and alluminium gate. Maximum capacity Kg. 50.  
Opening up to 90°. Black colour

 Le ferme-porte pneumatique est applicable a tous les portillons 
en fer, bois et aluminium. Capacité maximum Kg. 50.  
Ouverture jusqu’au 90°. Peint en noir47

279

45 53 COD. KG €/pz

2200 1 1,294

 Applicabile a cancelletti di qualsiasi materiale: ferro, legno e alluminio
      Apertura sino a 90°
      Dimensioni max. 1m x 2m
      Portata max. 50Kg
      Colore nero
      Fermo d’arresto
      Regolazione per la velocità di chiusura
      Non richiede alcuna manutenzione
      Testato per 100000 cicli di apertura / chiusura dall’istituto GIORDANO

 Applicable to gates of any material: iron, wood and aluminum
      Opening up to 90 °
      Max. dimensions 1m x 2m
      Max flow 50Kg
      Black colour
      Stop
      Closing speed adjustment
      No maintenance required
      Tested on 100000 opening / closing cycles by GIORDANO institute

 Applicable aux portillons de tous matériaux: fer, bois et aluminium
      Ouverture jusqu’à 90 °
      Dimensions max. 1 mx 2 m
      Capacité maximale 50 kg
      Couleur noir
      Arrête
      Réglage de la vitesse de fermeture
      Il ne nécessite aucun entretien
      Teste pour 100000 cycles d’ouverture / fermeture par l’istitut GIORDANO

https://www.pettitispa.com/it/
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CHIUDI CANCELLETTO REGOLABILE

COPPIA DI CERNIERE A MOLLA, REGOLABILI, PER CANCELLETTI

 CHIUDI CANCELLETTO REGOLABILE

 ADJUSTABLE DOOR-CLOSER FOR GATES

 FERME-PORTE RÉGLABLE POUR PORTILLONS

 Coppia di cerniere a molla, ad avvitare, in plastica nera, con tappi copriviti. 
Adatto per realizzare la chiusura automatica di cancelletti con peso massimo 
complessivo di 70 Kg (per coppia di  cerniere). Forza di chiusura regolabile 
agendo sulla vite di regolazione. Movimento di chiusura con molla in acciaio 
inox. Realizzato in materiale  autolubrificante. Dotato di alette di centraggio 
per facilitare il montaggio. Facile e veloce da installare, può essere montato su 
cancelletti di qualsiasi materiale.

 Pair of spring hinges to screw, in black plastic with screw covers. Suitable 
for automatic closing of pedestrian gates with a maximum weight of 70 kgs (for 
two hinges). Adjustable closing power by acting on the adjustment screw closing 
movement with stainless steel spring. Made in selflubricating material. Equipped 
with centring lugs to facilitate assembly. Easy and fast to install, it can be used 
on pedestrian gates of any material

 Paire de charnières à ressort, en plastique noir, avec cache-vis. Parfaites 
pour la fermeture automatique des portillons avec un poids total maximum de  
70 kg (par paire de charnières). Pouvoir de fermeture réglable agissant sur 
la vis de réglage. Mouvement de fermeture avec ressort en acier inoxydable. 
Fabriquées en matériau autolubrifiant. Équipées de cornes de centrage pour 
faciliter l’assemblage. Faciles et rapides à installer, on peut les monter sur des 
portillons de n’importe quel matériel.
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PETTITI GIUSEPPE

COD. KG KG €/pz

CM70 70 1 0,610

 Regolazione della forza ed esempio di montaggio

 Closing power regulation and assembly example

 Réglage de fermeture et exemple d’assemblage

 Regolazione della forza di chiusura agendo sulla vite di regolazione
 Closing force setting by acting on the adjustment screw
 Réglage de fermeture agissant sur la vis de réglage

https://www.pettitispa.com/it/
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CERNIERA A MOLLA

CERNIERA IN ACCIAIO, A SALDARE, PER PORTE E CANCELLETTI IN FERRO

 CERNIERA A MOLLA PER PORTE IN FERRO

 SPRING HINGE FOR IRON DOORS

 CHARNIÈRE À RESSORT POUR PORTES EN FER

 Steel hinge, to be welded, for iron doors and gates

 Charnière en acier, à souder, pour portes et 
portails en fer

 Profilo tondo diametro 25mm
Rondella in ottone
Chiusura a molla
Forza di chiusura della molla 
registrabile
Disponibile nella versione 
senza molla, art. 1120/E

 Round profile diameter 25mm
Brass washer
Spring closure
Adjustable spring closing force
Available in version  
without spring, art. 1120 / E

 Profilé rond diamètre 25 mm
Rondelle en laiton
Fermeture à ressort
Force de fermeture du ressort réglable
Disponible dans la version  
sans ressort, art. 1120 / E

COD.
Versione
Version
Version

KG KG €/pz

1120MD/E
Destra
Right
Droit

60 10 0,405

1120MS/E
Sinistra

Left
Gauche

60 10 0,405

Ø8
Ø21

Ø25

55
1,5

5,5 4,5

59

Ch6

PETTITI GIUSEPPE
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Cerniera a molla 1120MD/E
Hinge with spring 1120MD/E
Charnière avec ressort 1120MD/E
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FERMA PERSIANE

FERMA PERSIANE ZELUS, AGGANCIO E SGANCIO AUTOMATICO

 ACCESSORI PER PERSIANE

 ACCESSORIES FOR BLINDS

 ACCESSOIRES POUR VOLETS

 Ferma persiana universale, in plastica nera, con 
aggancio e sgancio automatico, con vite e tassello.

 Universal shutter-stop, in black plastic, with 
automatic coupling and uncoupling, with screw.

 Arrêt-volet universal, en plastique noir, avec
accrochage et décrochage automatique, avec vis.

COD. KG €/pz

ZELUS 12 0,150

13634

11
5

Ø45

15,5

136 ÷ 158

Ø6,3
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PETTITI GIUSEPPE
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 Esempio di applicazione

 Exemple of application

 Exemple d’application

 Il fermapersiana automatico Zelus risolve tutti i problemi di aggancio e sgancio delle ante delle persiane in posizione di apertura. Non 
occore più sporgersi per sbloccare manualmente i fermapersiana tradizionali, ma basta esercitare una piccola pressione sull’anta e il per-
no a molla la sgancerà automaticamente. Facile da installare e ancor più facile da manutenere. In caso di malfunzionamento o sostituzio-
ne, il corpo del fermapersiana può essere rimosso senza rimuovere anche il tassello di fissaggio al muro. Registrabile in altezza (0-45 mm) 
e in larghezza in base allo spessore dell’anta (spessore 30-65 mm).

 The Zelus automatic shutter-stop solves all the problems of coupling and uncoupling the shutters in the open position. No more need 
to unlock manually the traditional shutter-stops, but it is enough to do a little pressure on the shutter and the clockwork pivot will disengage 
it automatically. It is easy to install and easier to maintain. In case of malfunction or replacement, the body of the shutter-stop can be re-
moved without removing the fixing plug on the wall. It is adjustable in height (0-45 mm) and width according to the thickness of the shutter 
(thickness 30-65 mm).

 L’ arrêt-volet automatique Zelus résout tous les problèmes accrochage et décrochage des volets en position d’ouverture. Il ne faut 
plus se pencher pour déverrouiller manuellement l’arrêt-volet traditionnel, mais il suffit applique un peu de pression sur le volet et le pivot 
mécanique le désengage automatiquement. Facile à installer et encore plus facile à entretenir. En cas de dysfonctionnement ou de rem-
placement, le corps de l’arrêt-volet peut être enlevé sans enlever la pièce de fixation au mur. Réglable en hauteur (0-45 mm) et en largeur 
en fonction de l’épaisseur du volet (épaisseur 30-65 mm).

30 ÷ 65

https://www.pettitispa.com/it/
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STAFFA PROLUNGA PER FERMA PERSIANA AUTOMATICO ZELUS

DISTANZIALE PER FERMA PERSIANA AUTOMATICO ZELUS

COD. KG €/pz

STAF/ZELUS 12 0,010

COD. KG €/pz

DS/ZELUS 20 0,005

 Distanziale in plastica nera. Permette di 
aumentare la distanza del fermapersiana dal muro.

 Spacer in black plastic. To increase distance
between the shutter-stop and the wall.

 Entretoise en plastique noir pour augmenter la 
distance entre l’arrêt-volet et le mur.

 Staffa prolunga in plastica nera.
Permette di utilizzare il fermapersiana Zelus su ante di 
spessore fino a 130 mm.

 Extension bracket in black plastic for ZELUS.
For shutters with thickness until 130 mm.

 ESupport d’extension en plastique noir pour
utiliser l’arrêt volet ZELUS sur panneaux avec 
epaisseur jusu’à 130 mm.

FERMA PERSIANEPETTITI GIUSEPPE

119

10
17

Ø45

Ø8
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 Testato per 10000 cicli di apertura / chiusura dall’istituto GIORDANO

 Tested on 10000 opening / closing cycles by the GIORDANO institute.

 Teste pour 10000 cycles d’ouverture / fermeture par l’istitut GIORDANO
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SPIONCINI OTTICI E DIGITALI
 SPIONCINI OTTICI E DIGITALI

 DOOR PEEPHOLE VIEWER AND DIGITAL

 JUDAS AND JUDAS DIGITAL
PETTITI GIUSEPPE
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SPIONCINI DIGITALI

SPIONCINO DIGITALE

 SPIONCINI DIGITALI

 DIGITAL DOOR PEEPHOLE VIEWER

 JUDAS DIGITAL

COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

SPD14/CS
Cromo satinato
Satin chrome

Chrome satiné
1 0,270

SPD14/OL
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

1 0,270

SPD14/BR
Bronzato
Bronzed
Bronzé

1 0,270

85
,5

135,5 24,5

40 ÷ 72 / 72 ÷ 110
5 2

Ø2
6 Ø1

8

Ø1
4

PETTITI GIUSEPPE

 Lo spioncino digitale è nato per fornire un’alternativa agli spioncini ottici tradizionali, e rispetto a questi offre notevoli vantaggi.
Offre un’immagine nitida e per nulla distorta, semplicemente premendo un pulsante. La telecamera offre un angolo visuale di 110°, 
mentre l’ampio display LCD, a colori, da 3,5”, consente di avere un’immagine molto ingrandita rispetto a quella offerta dagli 
spioncini tradizionali.
Queste differenze, consentono allo spioncino digitale di essere l’alternativa privilegiata quando l’utilizzatore ha delle difficoltà moto-
rie oppure è una persona anziana.
L’installazione è molto semplice: basta, infatti, realizzare un foro passante di diametro 14 mm sul pannello. Non occorre realizzare 
altri fori per ancorare il display al pannello, in quanto questo viene tenuto in posizione dalla bussola ad avvitare della telecamera.
L’alimentazione è fornita da quattro batterie AA, facilmente sostituibili.

 The digital door viewer is a good alternative to traditional door viewers and compared to them offers significant advantages.  
The reproduced image will be clear at the push of a button. The camera offers a 110° visual angle and the 3,5” color display allows 
you to have an enlarged image compared to that offered by traditional door viewers.
These differences allow digital door viewers to be the preferred alternative when users have walking difficulties or are elderly  
people.
Installation is very simple, it is enough to make a 14 mm diameter through hole on the panel. It is not necessary to make other holes 
to anchor the display to the panel, as this is held in position by the sedan to screw the camera.
Power is supplied by four easily replaceable AA batteries

 Le judas digital c’est une bonne alternative aux judas traditionels et en plus on a beacoup d’avantages.
Avec une simple pression sur un bouton on a un’image claire et non déformée.
La caméra offre un angle de vision de 110° et le grand écran LCD à couleurs de 3,5” donne la possibilité d’obtenir un’image plus 
large par rapport aux judas traditionels.
Avec cettes differences le judas digital c’est une bonne alternative surtout en cas de personnes ayant des difficultés à marcher et 
aussi en cas des personnes âgées.
L’installation est très simple. C’est suffisant faire un trou passant de 14 mm dans le panneau. Il n’est pas nécessaire de faire autres 
trous pour fixer l’écran au panneau. L’écran est mantenu en place par la boussole à visser de la camera.
L’alimentation est fournie par 4 piles qui sont très faciles à remplacer.

https://www.pettitispa.com/it/
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SPIONCINI OTTICI

SPIONCINO OTTICO TONDO IN ZAMA

SPIONCINO OTTICO QUADRO IN ZAMA

DISTANZIALE PER SPIONCINO OTTICO, IN OTTONE

 SPIONCINI OTTICI

 DOOR PEEPHOLE VIEWER

 JUDAS

 Boccola distanziatrice in ottone, per spioncini
ottici delle serie SPO16 e SPO16Q. Aumenta
la lunghezza dello spioncino di 10 mm

 Brass spacer bushing, for optic door viewers
SPO16 and SPO16Q series. It increases door viewer 
length by 10 mm

 Douille entretoise en laiton, pour judas optiques
de la série SPO16 et SPO16Q. Cela augmente
la longueur du judas de 10 mm

 Door peephole viewer in zama

 Judas en zamak

 Door peephole viewer in zama

 Judas en zamak
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COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

SPO16/CS
Cromo satinato
Satin chrome

Chrome satiné
10 0,065

SPO16/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

10 0,065

SPO16/OL
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

10 0,065

SPO16/BS
Bronzo satinato

Satin bronze
Satin bronzé

10 0,065

SPO16/CS/OT
Cromo satinato-Ottone lucido
Satin chrome-Polished brass

Chrome satiné-Laiton poli
10 0,065

COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

SPO16Q/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Chrome satin

10 0,072

COD. KG €/pz

BOC16/SP 20 0,006

70 ÷ 110

Ø1
6

82,5 ÷ 122,5

10

SPO16 BOC16/SP

70 ÷ 115

Ø1
6

82 ÷ 127

10

SPO16Q BOC16/SP

30

30

5,4
72 ÷ 117

60 ÷ 105

6,6

Ø1
5,8
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OCCHIELLO PER SPIONCINO OTTICO IN ZAMA

LENTE PER SPIONCINO OTTICO IN ZAMA
 Lens for door peephole viewer in zama

 Lentille pour judas en zamak

 Door peephole viewer in zama

 Judas en zamak

SPIONCINI OTTICIPETTITI GIUSEPPE

55

Ø16

Ø30

5
55

,5

Ø31

Ø16

7,5

63

COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

CIC16/CS
Cromo satinato
Satin chrome
Chrome satin

10 0,030

CIC16/CL
Cromo lucido

Polished chrome
Chrome poli

10 0,030

CIC16/OL
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

10 0,030

CIC16/BS
Bronzo satinato

Satin bronze
Bronze satin

10 0,030

COD.
Versione
Version
Version KG €/pz

LE16/OL
Ottone lucido

Polished brass
Laiton poli

10 0,030

LE16/BS
Bronzo satinato

Satin bronze
Bronze satiné

10 0,030

LE16/CS
Cromo satinato
Satin chrome

Chrome satiné
10 0,030

 La lente LE16 può essere montata in accoppiamento con tutti gli occhielli della serie CIC16, permettendo di avere due 
finiture differenti all’interno ed all’esterno della porta, per meglio integrarsi con differenti rivestimenti del pannello.

 LE16 lens can be mounted in conjunction with all the eyepieces of the CIC16 series, allowing you to have two different finishes 
inside and outside the door and better adapt to different panel coatings.

 L’objectif LE16 peut être monté en conjonction avec tous les oeillets de la série CIC16, ceci permet d’avoir deux 
finitions différentes à l’intérieur et à l’extérieur de la porte, pour mieux intégrer différents revêtements de panneaux.
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PENSILINE
  PENSILINE SINGOLE E DOPPIE IN POLICARBONATO

  SINGLE AND DOUBLE CANOPIES IN POLYCARBONATE

  CANOPIES SIMPLES ET DOUBLES EN POLYCARBONATE
PETTITI GIUSEPPE
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PENSILINE SINGOLE
 PENSILINE SINGOLE IN POLICARBONATO

 SINGLE CANOPIES IN POLYCARBONATE

 CANOPIES SIMPLES EN POLYCARBONATE
PETTITI GIUSEPPE

COD.
Lunghezza

Lenght
Longueur

(mm)

Profondità
Width

Profondeur
(mm)

Spessore pannello
Board tickness

Epaisseur du panneau
(mm)

Tipo pannello
Board type

Type de panneau
KG KG €/pz

PE120X70ALV/N 1200 700 5
Alveolare
Cellular

Alvéolaire
40 1 4,600

PE150X100ALV/N 1500 1000 5
Alveolare
Cellular

Alvéolaire
75 1 6,800

PE120X70TR/N 1200 700 2
Trasparente
Transparent
Transparent

50 1 6,800

PE120X100TR/N 1200 1000 3
Trasparente
Transparent
Transparent

70 1 9,500

PE150X100TR/N 1500 1000 3
Trasparente
Transparent
Transparent

160 1 11,500

PE120X70F/N 1200 700 2
Fumé

Smoked
Fumé

50 1 6,800

PE140X70TR/N 1400 700 3
Trasparente
Transparent
Transparent

70 1 7,800

PE150X100F/N 1500 1000 3
Fumé

Smoked
Fumé

160 1 11,500

 La portata è indicativa, ed è da considerarsi come carico distribuito uniformemente su tutta la superficie, come ad esempio un 
carico dovuto alla neve.
Gli articoli PE120X100TR/N, PE120X70F/N e PE150X100F/N sono disponibili fino ad esaurimento

 The capacity is indicative, and is to be considered as a load uniformly distributed over the entire surface, such as a load due to 
snow.
The articles PE120X100TR / N, PE120X70F / N and PE150X100F / N are available until exhaustion

 La capacité est indicative et doit être considérée comme une charge uniformément répartie sur toute la surface, comme une 
charge due à la neige.
Les articles PE120X100TR / N, PE120X70F / N et PE150X100F / N sont disponibles jusqu’à épuisement

https://www.pettitispa.com/it/
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PENSILINE SINGOLEPETTITI GIUSEPPE
 Le pensiline in policarbonato sono la risposta a tutte quelle situazioni in cui si voglia proteggere la zona antistante un accesso in 

facciata, da neve e pioggia, dando così l’opportunità di poter aprire il portoncino o la porta finestra senza dover armeggiare con  
l’ombrello e senza bagnarsi.
Le pensiline sono realizzate con pannelli in policarbonato, di tre differenti tipologie:
* Policarbonato trasparente
* Policarbonato alveolare
* Policarbonato fumè
I pannelli sono sottoposti ad uno speciale trattamento superficiale che li protegge dall’invecchiamento causato dall’esposizione agli
agenti atmosferici e alla luce solare diretta. Tale trattamento, consente di minimizzare la variazione di colore del materiale nel 
tempo (ovvero la caratteristica opacizzazione ed ingiallimento tipici dei materiali plastici), garantendo una trasparenza assoluta anche a 
distanza di anni.
Il telaio è composto da due centine laterali, curvate, in ABS, e da due barre di irrigidimento orizzontali in alluminio.
Tutti gli elementi del telaio sono stampati o verniciati in colore nero.
Grande facilità di montaggio ed installazione:il telaio si assembla inserendo i bordi del pannello in policarbonato e le estremità delle 
barre di irrigidimento in alluminio negli appositi alloggiamenti ad incastro sagomati delle centine laterali. Il tutto viene bloccato avvitando 
quattro viti in acciaio inox, occultate nelle centine stesse. Il fissaggio al muro, avviene semplicemente utilizzando quattro tasselli.

 The polycarbonate canopies are the right solution to protect an area by snow and rain giving the possibility to open the door or the 
window without umbrella, and the risk of getting wet.
The canopies are produced with panels in polycarbonate, in three different versions:
* Transparent polycarbonate
* Cellular polycarbonate
* Smoked polycarbonate
The panels have a special treatement reducing the aging caused by the exposition to the external agents. This treatement reduces
the colour changing of the material during the time and maintain the transparency during the years.
The frame is including two lateral curved ribsin ABS and two stiffening bars in aluminium.
All the elements ts of the frame are painted in black colour.
The assembly and the installment are very easy: the frame can be assembled to the edges of the panel and the bar ends in the proper
space located in the ribs. All can be fixed with 4 screws in stainless steel.
Wall fixing can be made with 4 dowels.

 Canopies en polycarbonate sont la réponse à toutes les situations dans lesquelles vous souhaitez protéger la zone devant une façade 
d’accès de la neige et de la pluie, donnant ainsi la possibilité d’ouvrir la porte ou la porte-fenêtre sans bricoler le parapluie et sans se mouiller.
canopies sont fabriqués avec des panneaux en polycarbonate, de trois types différents:
* Polycarbonate transparent
* Polycarbonate alvéolaire
* Polycarbonate fumé
Les panneaux sont soumis à un traitement de surface spécial qui les protège du vieillissement causé par l’exposition aux agents atmosphériq-
ues et à la lumière directe du soleil. Ce traitement permet de minimiser la variation de couleur du matériau dans le temps, garantissant une
transparence absolue même après de nombreuses années. Le cadre est composé de deux nervures latérales incurvées en ABS et de deux
barres de renforcement horizontales en aluminium. Tous les éléments du cadre sont imprimés ou peints en noir. Grande facilité de montage
et d’installation: le cadre est assemblé en insérant les bords du panneau en polycarbonate et les extrémités des barres de renfort en alumi-
nium dans les boîtiers emboîtables de forme spéciale des nervures latérales. Tout est bloqué par le vissage de quatre vis en acier inoxydable,
cachées dans les nervures elles-mêmes. La fixation au mur se fait simplement à l’aide de quatre chevilles.
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PENSILINE DOPPIE
 PENSILINE DOPPIE IN POLICARBONATO

 DOUBLE CANOPIES IN POLYCARBONATE

 CANOPIES DOUBLES EN POLYCARBONATE
PETTITI GIUSEPPE

 Pensilina per cancelli pedonali con pannello in policarbonato trasparente. Regolabile in altezza ed in larghezza. Regolazione in 
altezza di 170 mm. Adatto per cancelletti con passaggio da 900 a 1.200 mm. Pannello in policarbonato trasparente, spessore 3 mm. 
Supporti in ABS nero. Staffe di fissaggio in acciaio, con verniciatura a cataforesi nera. Universale e facile da installare.

 La portata è indicativa, ed è da considerarsi come carico distribuito uniformemente su tutta la superficie, come ad esempio un 
carico dovuto alla neve.

 Canopy for pedestrian gates with transparent polycarbonate panel. Adjustable in height and width. Adjustable in height by 170 
mm. Suitable for pedestrian gates with opening 900-1.200 mm.
Transparent polycarbonate panel, thickness 3 mm. Supports in black ABS. Fixing plates in steel with cataphoresis black finishing.
Universal and easy to install.

 the capacity is indicative, and is to be considered as a load uniformly distributed over the entire surface, such as a load due to 
snow.

 Canopie pour portails piétons avec panneau en polycarbonate transparent. Réglable en hauteur et en largeur. Réglage en hau-
teur de 170 mm. Convient à portails avec passage de 900 à 1.200 mm. Panneau en polycarbonate transparent de 3 mm d’épaisseur. 
Supports ABS noirs. Équerres de fixation en acier, avec peinture de cataphorèse noire. Universel et facile à installer.

 la capacité est indicative et doit être considérée comme une charge uniformément répartie sur toute la surface, comme une 
charge due à la neige.

COD. KG KG €/pz

PED140X140TR/N 100 1 23,000

https://www.pettitispa.com/it/
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z

ACCESSORI INOX
  ACCESSORI INOX

  STAINLESS STEEL ACCESSOIRES

  ACCESSOIRES EN ACIER INOXYDABLE
PETTITI GIUSEPPE

  Accessori in INOX idonei per posa esterna.
Tutti i particolari sono realizzati in acciaio INOX 303 o 304

  Stainless steel accessories suitable for outdoor installation.
All the articles are made in stainless steel 303 or 304

  Accessoires en acier inoxydable adaptés à une installation en 
extérieur.
Tous les détails sont en acier inoxydable 303 ou 304

https://www.pettitispa.com/it/


CATALOGO LISTINO 2021 173

PIASTRA FISSA A PAVIMENTO CON OLIVA GIREVOLE CENTRALE IN NYLON

PIASTRA FISSA A PARETE CON OLIVA GIREVOLE IN NYLON

GUIDA INFERIORE PER ANTE SOVRAPPOSTE

CUSCINETTI REGGISPINTA STAMPATI

CAVO DI RITENUTA PER CANCELLI

 Fixed floor plate with central roller in nylon

 Platine fixe avec olive pivotante

 Fixed wall plate with roller in nylon

 Plaque murale fixe avec olives en nylon

 Lower guide for overlapped wings, in stainless 
steel

 guide inférieure pour volets à chevauchement, en 
acier inox

 Stamped thrust bearing

 Coussinets estampés

 Retaining cable
 Câble de retenue

COD. KG €/pz

310N/INOX 50 0,055

COD. KG €/pz

312P/32/INOX 10 0,050

COD. KG €/pz

STAS/50 12 0,038

ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE
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PIASTRA FISSA A PAVIMENTO CON OLIVA GIREVOLE CENTRALE IN NYLON

COD. KG €/pz

312BN/INOX 50 0,015

 Fixed floor plate with central roller in nylon

 Platine fixe avec olive pivotante en nylon18
12 2

15 2
5

50

26 7 55 7

Ø10

Ø3,9

COD. A B Sp KG €/pz

1600/14/INOX 14 22 6,7 100 0,008

COD. L KG KG €/pz

CAV/RCB/500 500 450 10 0,15

CAV/RCB/600 600 450 10 0,18

CAV/RCB/700 700 450 10 0,21
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

CERNIERA AMBIDESTRA REGISTRABILE CON PERNO IN OTTONE E CUSCINETTO IN INOX

CERNIERA “ROLLONA” CON PERNO FISSO IN OTTONE E CUSCINETTO IN INOX

 Hinge ambidextrous, with brass pin and stainless 
steel thrust bearing. Lateral dowel

 Charnière ambidestre avec pivot en laiton et cous-
sinet inox. Grain laterale

 Brass turned hinge fix pin and stainless steel 
bearing

 Charnière tourneé pivot fixe en laiton et coussinet 
cimenté zingué

25

Ø14

~ A

B
B 22

25

2265
65

~ 
14

0 Ø14

CERNIERA INOX “HORA11400” CON PERNO SFILABILE IN ACCIAIO E RONDELLA
 Stamped hinge with removable pin and brass 

washer

 Charnière estampée pivot amovible et rondelle 
laiton

~ A

B C

B

E

Sp

D

Ø

COD. A B C D E ø Sp KG KG €/pz

11400/100 100 21,5 14,5 20 47 10 2 120 40 0,130

11400/140 140 32 16 22,5 66 11 2,5 230 25 0,245

CERNIERA INOX “HORA11300” CON PERNO SFILABILE IN ACCIAIO E RONDELLA

~ A

B

B

C

Sp

DØ

 Stamped hinge with removable pin and brass 
washer

 Charnière estampée pivot amovible et rondelle 
laiton

COD. A B C D ø Sp KG KG €/pz

11300/60 60 27 12 17 7,8 2 80 48 0,057

11300/80 80 36 12 17 7,8 2 100 48 0,076

11300/100 100 46 14,5 20 10 2 150 40 0,135

11300/120 120 56 14,5 20 10 2 150 24 0,180

11300/140 140 65 16 22,5 11 2,5 200 25 0,240

COD. A B KG KG €/pz

1150/E/C/INOX 140 66 150 10 0,387

COD. KG KG €/pz

1150/RR/INOX 150 10 0,380
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CERNIERONA CON PERNO SFILABILE, RONDELLA IN OTTONE E FORO DI LUBR.
 Big stamped hinge, with removable pin, brass washer. Lubrication hole
 Charnière grande imprimée, pivot enfilable, rondelle en laiton. Trou de 

lubrification

47

47

~ 
11

0

4

28

45

Ø19,8

COD. KG KG €/pz

1090AO/2/INOX 400 10 0,585
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CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO CON PERNO SFILABILE

CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO CON PERNO SFILABILE
 Stamped hinge for wooden doors with removable 

pin

 Charnière imprimée, pour portes en bois, pivot 
amovible

 Stamped hinge for wooden doors with removable 
pin

 Charnière imprimée, pour portes en bois, pivot 
amovible

COD. A B C D S KG KG €/pz

CLI/01 40 35 3 2 1,2 5 24 0,038

CLI/02 40 40 3 3 1,2 5 24 0,040

CLI/03 50 40 3 3 1,2 5 24 0,043

CLI/04 50 50 3 3 1,2 7 24 0,045

CLI/05 60 50 3 3 1,2 7 24 0,049

COD. A B C D S KG KG €/pz

CLPI/01 30 30 2,5 3 0,9 2 24 0,009

CLPI/02 40 35 3 3,5 0,9 2 24 0,015

CLPI/03 40 40 3 3,5 0,9 2 24 0,016

CLPI/04 50 40 3 3,5 0,9 3 24 0,020

CLPI/05 50 50 3 3,5 0,9 3 24 0,024

CLPI/06 60 50 3 4,3 0,9 3 24 0,028

ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

A
S

B

C

D
A

S

B

C

D

 Esempio applicazione    Application exemple   exemple d’application

Ante chiuse
Closed doors
Portes fermées

Ante aperte
Open doors
Portes ouvertes
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

RUOTE A 1 CUSCINETTO
 Stainless steel wheel, with 1 screened bearing 

bolt, spacers and nut

 Galet en acier inox à 1 coussinet blindé, avec  
boulon, entretoises et écrou inox

E Ø

A

B

COD. A B C D E ø KG KG €/pz

R12501-80 24 32 7,5 9,5 92° 20 M14 80 300 8 0,724
R12501-100 24 32 7,5 9,5 92° 20 M14 100 300 4 1,320
R12501-120 24 32 7,5 9,5 92° 20 M14 120 300 2 1,896

Gola
Groove
Gorge

All’ordine specificare il tipo di gola
Groove to be specified on the order
Indiquer la gorge sur la commande

”V” ”R”
Gola
Groove
Gorge

D

C C

D

RUOTE A 1 CUSCINETTO

E Ø

A

B

COD. A B C D E ø KG KG €/pz

R12001-80 20 32 6 6,5 93° 12 M14 80 300 10 0,680
R12001-100 20 32 6 6,5 93° 12 M14 100 300 8 1,100

 Stainless steel wheel, with 1 screened bearing, 
spacers, bolt and nut

 Galet en acier inox à 1 coussinet blindé, avec  
boulon, entretoises et écrou

All’ordine specificare il tipo di gola
Groove to be specified on the order
Indiquer la gorge sur la commande

”T” ”R”
Gola
Groove
Gorge

Gola
Groove
Gorge

C C

D

D
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

RUOTE A 1 CUSCINETTO
 Stainless steel wheel, with 1 screened bearing, 

support at plate

 Galet en acier inox à 1 coussinet blindé, avec 
support à plaque zingué

Ø

E

A

B

COD. A B C D E ø KG KG €/pz

R12004-80 20 33 9,5 6,5 93° 13 28 80 300 6 0,800
R12004-100 20 33 9,5 6,5 93° 13 28 100 300 6 1,200

All’ordine specificare il tipo di gola
Groove to be specified on the order
Indiquer la gorge sur la commande

”T” ”R”
Gola
Groove
Gorge

Gola
Groove
Gorge

C C

D

D

RUOTE A 2 CUSCINETTI
 Stainless steel wheel, with 2 screened bearing 

spacers, bolt, and nut

 Galet en acier inox à 2 coussinets blindés, avec  
boulon, entretoises et écrou

E

B

A

Ø

Gola
Groove
Gorge

All’ordine specificare il tipo di gola
Groove to be specified on the order
Indiquer la gorge sur la commande

”V” ”T” ”R”
Gola
Groove
Gorge

Gola
Groove
Gorge

D
C C C

D

D

COD. A B C D E ø KG KG €/pz

R12002-100 30 44 10 / 9,5 92° / 20 M14 100 600 6 1,550
R12002-120 30 44 10 / 9,5 92° / 20 M14 120 600 4 2,265
R12002-140 30 44 10 10 9,5 92° 92° 20 M14 140 600 2 3,140
R12002-160 30 44 10 / 9,5 92° / 20 M14 160 600 2 4,200
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

RUOTE A 2 CUSCINETTI
 Stainless steel wheel, with 2 screened bearing 

and internal support

 Galet en acier inox à 2 coussinets blindés, avec 
support intérieur inox

Ø

E

B

A

COD. A B C D E ø KG KG €/pz

R12007-120 30 40 10 9,5 92° 20 27 120 600 4 2,620
R12007-140 30 40 10 9,5 92° 20 27 140 600 2 3,535
R12007-160 30 40 10 9,5 92° 20 37 160 600 2 4,617

Gola
Groove
Gorge

All’ordine specificare il tipo di gola
Groove to be specified on the order
Indiquer la gorge sur la commande

”V” ”R”
Gola
Groove
Gorge

D

C C

D

RUOTE A 1 CUSCINETTO
 Stainless steel wheel, with 1 screened bearing 

and internal support

 Galet en acier inox à 1 coussinet blindé, avec 
support intérieur inox

Ø

E

B

A

COD. A B C D E ø KG KG €/pz

R12506-80 24 32 8,5 9,5 92° 20 17 80 300 8 0,972
R12506-90 24 32 8,5 9,5 92° 20 17 90 300 8 1,200
R12506-100 24 32 8,5 9,5 92° 20 17 100 300 4 1,452
R12506-120 24 32 8,5 9,5 92° 20 17 120 300 2 2,280

 Tutte le ruote in inox sono realizzate nei seguenti materiali:
- Flange, supporti e distanziali: AISI 303/304
- Dadi e bulloni: acciaio inox per bulloneria classe A2
I cuscinetti sono realizzati in acciaio con doppia schermatura in plastica.

 Each stainless steel wheel is realized with the following materials:
- Flanges, supports and spacers: AISI 303/304
- Nuts and bolts: stainless steel class A2
Bearings are made by steel with double plastic screening

 Toutes les galets en inox sont réalisées avec les matériaux suivants:
- Brides supports et entretoises: AISI 303/304
- Écrous et boulons: acier inox pour visserie classe A2
Les coussinets sont réalisés en acier avec double blindage en plastique.
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

GUIDA A CEMENTARE CON ASOLE E BUGNE
 Track in stainless steel, to be cemented, with slots

 Rail en acier inox, à cimentér, avec trous  
oblongs, pour les galets des portails coulissants

B

C

Sp

A

34,5

50
0

20
12

COD. A B C Sp KG/m €/m

GR196CE/INOX 19 55 50 3 1x6m (6m) 2,540

GUIDA A FISSAGGIO SUOLO CON ASOLE

GUIDA A FISSAGGIO SUOLO CON ASOLE
 Stainless steel ground,fixing track with slots

 Rail en acier inox, à fixer au sol, avec trous  
oblongs, pour les galets des portails coulissants

 Stainless steel ground,fixing track with slots

 Rail en acier inox, à fixer au sol, avec trous  
oblongs, pour les galets des portails coulissants

40

99
0

6,5

BSp

8A

40
55

60

14
,5

3

28
90°

42 42

99
0

6,5

8

COD. A B Sp KG/m €/m

GR196F/INOX 19 16,5 3 1x6m (6m) 2,200

COD.
Gola

Grove
Gorge KG/m €/m

GR286F/INOX 1x6m (6m) 1,540

 Tabella accoppiamento ruote - guide
 Wheel - guide matching table
 Tableau des galets - guides correspondantes

COD. GR196F/INOX GR196CE/INOX

R12501-80 ÷ 120 X X
R12506-80 ÷ 120 X X
R12002-100 ÷ 160 X X
R12007-120 ÷ 160 X X

OLIVA CILINDRICA IN NYLON, PERNO IN INOX
 Nylon cilindrical roller, with pin in stainless steel

 Olive cylindrique en nylon, pivot en acier inox

C
A

D

B

COD. A B C D KG €/pz

O2000/CNX32X40 40 M14 34 32 10 0,164

O2000/CNX40X40 40 M14 34 40 10 0,195

PIASTRA GUIDA SUPERIORE, REGISTRABILE A 4 OLIVE

COD. KG €/pz

SO2001/INOX 6 2,050

 Adjustable top guide plate, in stainless stee, with 4 
cylindrical roller

 Plaque de guidage supérieure réglable, en acier 
inox, avec 4 olives cylindriques

4520÷6250

48÷69

22
0

Ø40
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

CARDINE INFERIORE GIREVOLE CON CUSCINETTO REGGISPINTA E OLIATORE

CARDINE SUPERIORE REGISTRABILE CON CUSCINETTO INOX

 Inferior pintle in stainless steel, with thrust taper 
rollers bearing, grommets oiler

 Pivot inférieur tournante en acier inox, 
avec coussinet à rouleaux coniques, anneaux 
d’étanchéité en caoutchoue et graisseur

 Stainless steel upper pintle, with horizontal adjust-
ment and thrust bearing

 Pivot supérieur en acier inox, à réglage 
horizontal, avec coussinet blindé

COD. KG KG €/pz

C2000RI/50 200 10 0,850

COD. KG KG €/pz

P2000I/50 250 10 0,480

Corsa regolazione ~13mm

8

33
1026

50

50x113

Ø50

38

TAVELLINO PER SPORTELLI
 Latch for flap doors, with screws

 Rochet pour volets

COD. KG €/pz

T7/INOX 50 0,04118

46

4832
20

7

CARDINE A SALDARE REGISTRABILE
 Stainless steel pintle to be welded, with horizontal 

adjustment
 Pivot à souder, avec réglage horizontal, en acier 

inoxC

B

A

D

COD. A B C D KG KG €/pz

CC2000LS/20INOX 95 50 39 M20 75 6 0,440

CC2000LS/24INOX 100 50 43 M24 100 6 0,640

CREMAGLIERA RETTANGOLARE 30X12 MODULO 4 CON ASOLE E PIOLI

PIOLO PER CREMAGLIERA CR3012ZA/INOX

 Rectangular rack 30x12 module 4 with slots for 
motorized gates

 Crémaillère rectangulaire 30x12 module 4 avec 
trous oblongs, pour portails motorisés.

 Peg for rack CR3012ZA/INOX

 Piquet pour rack CR3012ZA/INOX

30

L 12

A

A M8x1.25

25

8

Ø20
Ø15

31
,90

COD. L KG/m €/m

CR3012ZA/INOX 1000 8x1m (8m) 2,400

CR3012ZA/INOX/2 2000 4x2m (8m) 2,400

COD. KG €/m

PI3012/AISI 24 0,47
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE

CATENACCIO PORTALUCCHETTO VERTICALE AD AVVITARE

CATENACCIO PORTALUCCHETTO VERTICALE AD AVVITARE

CATENACCIO DA INCASSO A SEMPLICE AZIONE
 Single action lever built-in bolt in stainless steel

 Verrou encastrable en acier inox

 Vertical padlock-bolt, with holes, in stainless steel

 Verrou vertical, porte-cadenas lourd avec trous, 
en acier inox

 Vertical padlock-bolt, with holes, in stainless steel

 Verrou vertical, porte-cadenas lourd avec trous, 
en acier inox

COD. KG €/pz

CL24/INOX 10 0,116

COD. KG €/pz

CV16/150/INOX 10 0,220

Ø9

34 14

B
A

15

Ø12

41 16

10
0

15
0

30

2324

16
0 94

15 M8

COD. A B KG €/pz

CV9/50/INOX 70 50 10 0,070

CV9/70/INOX 110 70 10 0,115

PALETTO A MOLLA AMBIDESTRO

COD. KG €/pz

PIM 12 0,380

 Stainless steel spring bolt 
Application ambidextrous

 Verrou à ressort, en acier inox. 
Application ambidestre

20X20
27

0
30

70

PALETTO A MOLLA
 Stainless steel spring bolt. Apllication 

ambidextrous

 Verrou à ressort. Application ambidestre

COD. KG €/pz

PAM 15 0,3801014,5

14
5

35

6

23

30
15

CRICCHETTO MEDIO PER SOPRALUCI A PACCHETTO

COD. KG €/pz

C75/INOX 60 0,096

 Medium size ratchet for upper window, in stainless 
steel

 Cliquet moyen pour fenetres, en acier inox

68

9,5

41

31

23
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ACCESSORI INOXPETTITI GIUSEPPE
A

D
 E

S
A

U
R

IM
E

N
T

O
T

O
 E

X
H

A
U

S
T

IO
N

A
 E

P
U

IS
E

M
E

N
T

A
D

 E
S

A
U

R
IM

E
N

T
O

T
O

 E
X

H
A

U
S

T
IO

N
A

 E
P

U
IS

E
M

E
N

T

COPRIPILASTRO SAGOMATO
 Shaped cover pillar, in stainless steel

 Couvre pilier façonné, en acier inox

L

L
A

H

D

COD. A D H L KG €/pz

CPSI100 20 85 107 104 25 0,266
CPSI120 20 99 125 124 25 0,356

DADO ANTIRAPINA

COD. A B D M KG €/pz

DA17X15,5T/A2 17 15,5 16,8 M8 100 0,017

DA17X15T/A2 17 15 16,8 M10 100 0,016

 Stainless steel anti-theft nut

 Ecrou anti-vol, en acier inox

MD

B A

Molatura
Meutage
Grinding

Avvitando il dado si ottiene la sua
separazione ed il bullone non può
essere svitato.
By screwing the nut it will separate from 
the body and the bolt cannot be unscrewed.
Dévissant l’écrou on obtien sa
séparation et le boulon ne peut pas être
dèvissé.

Inferriate, recinzioni grigliate
Crossed, fences
Grilles, croisèes

ORNAMENTO IN ACCIAIO INOX
 Ornament in stainless steel

 Ornement en acier INOX

COD. H L ø KG €/pz

O/D120 60 ø36 20,5 50 0,150

FERMAPORTA CILINDRICO
 Door stopper

 Bloque-porte

COD. KG €/pz

FPT/25INOX 10 0,119

21
,5

Ø25
M12

Ø29

DADO ANTIRAPINA CON BULLONE

COD. A B D L M KG €/pz

DA8X30T/INOX 17 15,5 16,8 30 M8 300 0,036

DA8X50T/INOX 17 15,5 16,8 50 M8 250 0,044

DA10X30T/INOX 19 15 18,7 30 M10 250 0,044

DA10X50T/INOX 19 15 18,7 50 M10 200 0,056

 Stainless steel anti-theft nut with bolt

 Ecrou anti-vol avec boulon, en acier inoxM
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NOTE TECNICHE

INDICAZIONE DELLA PORTATA

LEGENDA SIMBOLI

MANUTENZIONE E LUBRIFICAZIONE

  NOTE TECNICHE

  TECHNICAL NOTES

  NOTES TECHNIQUES

  Dove necessario, la portata degli articoli a catalogo è indicata a fianco del codice articolo o, nel caso di una famiglia di articoli, 
all’inizio del paragrafo. prestare particolare attenzione alle note allegate alla portata (ad esempio: la portata è sempre espressa per 
singolo articolo, ma dove specificato può indicare la portata complessiva per un’applicazione con più articoli identici).
  where necessary, articles capacity in the catalogue is indicated next to the article code or in case of items family at the beginning of 
the paragraph.
Pay particular attention to the notes attached to the capacity (for example the capacity is always expressed for a single article but  
where specified it can indicate the total capacity in case of an application with multiple articles).
  Ou il faut, la portee des articles est indiquée à côté de la reference ou, dans le cas d’une famille d’articles, au debut du paragraphe. 
Il faut faire attention aux notes attachées à la portée (ex.: le portée est toujours exprimée pour chaque article, mais s’il est specifié, il 
peut indiquer la portée totale d’une application avec plusieurs articles.

PETTITI GIUSEPPE

CERNIERA “ROLLONA” CON PERNO FISSO IN OTTONE E CUSCINETTO CEMENTATO ZINCATO
  Turned hinge fix pin in brass and cemented

zinked bearing
  

25

Ø14

~ A

B
B 22

COD. A B KG KG €
1100/E-C 100 47 75 14 0,290 6,92
1150/E-C 140 66 150 10 0,387 7,31

SERIE SEMPIONE
  CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G9Z

  TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAILG9Z

  CHARIOTS ET ACCESSOIRES POUR MONORAIL G9Z

KG

Per coppia di carrelli
For each pair of trolleys
Pour couple de chariots
2 ruote
2 wheels
2 Roulements

400

4 ruote
4 wheels
4 Roulements

750
PETTITI GIUSEPPE

Charnière tournée pivot fixe en laiton et coussinet
cimenté zingué

  Gli articoli a catalogo non necessitano di particolare manutenzione, se non una regolare pulizia senza impiegare agenti aggressivi 
come detergenti, solventi, detersivi, ecc. Nel caso di articoli metallici soggetti a scorrimento (cerniere, ruote, carrelli, ecc) potrebbe  
essere necessario procedere ad una lubrificazione saltuaria. In questo caso non impiegare grassi o olii che lascino residui che  
potrebbero alterare il funzionamento dell’articolo. Impiegare, ad esempio, dei lubrificanti spray al silicone (wd40 o similari) e solo dopo 
aver pulito il particolare.
  The items in the catalogue do not require special maintenance other than regular cleaning without using aggressive agents such as 
detergents or solvents. In case of metal sliding items (hinges, trolleys wheels and so on), it may be necessary to carry out an  
occasional lubrication. In this case, do not use greases or oils that could alter the functioning of the article. For example, use silicone 
spray lubricants (WD40 or similar) and only after cleaning the part.
  Les articles du catalogue ne necessitent pas d’une particuliére manutention, sinon d’un nettoyage regulier sans produits agressives 
tels que detergents, solvants ... il peut etre necessaire effectuer une lubrification occasionelle, dans ce cas n’utilisez pas de graisses ou 
d’huiles qui pourrait modifier le fonctionnement de l’article. utilisez des lubrifiants en aerosol de silicone (wd40 ou similaire), mais  
seulement apres avoir precedemment nettoyé l’objet.

  Si realizzano articoli speciali sul disegno del cliente.
Per l’utilizzo all’esterno e in luoghi soggetti all’esposizione a eventi atmosferici si ricorda che solo l’uso di accessori INOX garantisce Per l’utilizzo all’esterno e in luoghi soggetti all’esposizione a eventi atmosferici si ricorda che solo l’uso di accessori INOX garantisce 
l’integrità del prodotto.l’integrità del prodotto.
  Special items can be made according to customer’s design
For use outdoors and in environments subject to atmospheric events, it is important to know that only the use of stainless steel acces-For use outdoors and in environments subject to atmospheric events, it is important to know that only the use of stainless steel acces-
sories guarantees the product integrity sories guarantees the product integrity 
  Les articles spéciaux sont fabriqués en fonction du project du client.
Pour une utilisation à l’extérieur et dans des lieux soumis à des événements atmosphériques, veuillez noter que seulement l’utilisation  Pour une utilisation à l’extérieur et dans des lieux soumis à des événements atmosphériques, veuillez noter que seulement l’utilisation  
d’accessoires en acier inoxydable garantit l’intégrité du produit.d’accessoires en acier inoxydable garantit l’intégrité du produit.

KG
Portata

Capacity
Portée

N° articoli per confezione
N° of items per box

Nombre d’articles par boîte

KG
Peso singolo articolo
Single item weight
Poids par article

KG/m

Peso al metro
Weight per meter
Poids au mètre

€/pz
Prezzo singolo articolo

Unit price
Prix unitaire

€/m
Prezzo al metro
Price per meter
Prix par mètre
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Realizzazione grafica: R.Z. Ufficio Marketing Pettiti Giuseppe Srl

  Tutte le fotografie e i disegni tecnici sono di proprietà della Pettiti Giuseppe Srl.
Tutti gli utilizzi non espressamente autorizzati saranno perseguiti giudizialmente.
Le fotografie ed i dati tecnici sono da considerarsi indicativi . La Pettiti Giuseppe Srl si riserva la facoltà di apporre modifiche anche
sostanziali dei prodotti senza nessun prevviso.
  All pictures and technical drawings are protected by copyright
All uses not expressly authorized will be prosecuted
Photographs and technical data must be considered approximate. Pettiti Giuseppe srl reserves the right to make even substantial 
changes to the products without prior notice
  Toutes les photographies, les dessins techniques appartiennent à Pettiti Giuseppe Srl. et sont protégeés par les droits d’auteur.
Tous les emplois qui ne sont pas expressément autorisés seront poursuivis en justice.
Les photographies et les détails techniques sout indicatifs. Pettiti Giuseppe Srl. se reserve le droit de modifier les produits sans
aucun avis.
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA - ITALIA

GENERAL SALE CONDITIONS - FOREIGN MARKETS

CONDITIONS GENERALES DE VENTE - EXPORT MARKETS

Tutti i nostri contratti sono regolati dalle presenti condizioni generali, che 
fanno parte integrante degli ordini, offerte e conferme che ci pervengono, 
escluso i casi di accordi particolari che dovranno essere espressamente 
accettati a mezzo lettera da parte nostra. Con il termine di venditore si 
intende: PETTITI GIUSEPPE S.r.l. 

1- ORDINI
Essi dovranno pervenirci con gli esatti riferimenti di “Codice Articolo” e le 
quantità  dovranno essere multiple delle ns. confezioni standard. 
In caso contrario verranno automaticamente arrotondate per eccesso. 
L’ importo minimo d’ ordine è di € 400. 
Per ordini di campionatura inferiori sarà addebitato un sovrapprezzo in 
fattura di €20.

2- CONSEGNE
I termini convenuti per le consegne non sono impegnativi.  
Eventuali ritardi non daranno diritto al compratore a qualsivoglia pretesa  
di danni o interessi.

3 - TRASPORTO
Italia: gratis per ordini superiori a €1.100.
Contributo fisso assicurativo di €10.  
La merce spedila in contrassegno deve essere pagata al vettore  
esclusivamente in contanti od a mezzo assegno circolare intestato alla  
Pettiti Giuseppe SpA. Per ritiri diretti non verrà concesso nessuno sconto.

4 - RISCHI DI TRASPORTO
Tutte le ns. consegne avranno luogo nei ns. stabilimenti ed i rischi si  
trasmetteranno con la consegna delle merci al committente, anche nel  
caso di vendita con resa franco destino. In caso di mancanze, rotture e 
manomissioni durante il trasporto, il destinatario dovrà rivolgersi  
esclusivamente ai vettori incaricati al momento della consegna con  
segnalazione scritta sul Documento Di Trasporto (DDT). Il venditore non 
assume alcuna responsabilità al riguardo, sia verso l’ acquirente che verso 
il destinatario.

Tous nos contrats soni réglés par les suivantes conditions génerales,  
partie intégrante des commandes, offres et confirmations que nous  
allons recevoir, sauf accords particuliers accertés par lettre de notre pari.  
Par vendeur s’y entendre: PETTITI GIUSEPPE S.r.l.  

1- COMMANDES 
Veuillez indiquer nos références “Code Article” avec quantités multiples  
de notre conditionnement standard au contraire nous devrons completer. 
Le montani minimum de commande est de € 1.000.  
Pour commandes inférieures il y aura un surcharge de €50 sur la facture. 

2- LIVRAISON
Les conditions de livraison convenues ne sont pas contraignantes.  
Un retard ne donne droit à ancune indemnité.

3 - TRANSPORT
Franco domicile pour commandes à partir de € 2.000 en Europe.  
Pour autres destinations à etablir. En cas de longeurs à partir de 4 mts, 
transport à etablir.

4 - RISQUES DE TRANSPORT
Toutes les livraisons auront lieu dans notre établissement et avec la  
livraison de la marchandise tous les risques seront transmis à I’ acheteur 
aussi avec livraison “Franco Domicile”.En cas de ruptures, marchandise, 
manomissions pendant le transport, le destinataire doit manquante le  
transporteur par écrit.  
Le vendeur n’ est pas responsable à I’ égard du destinataire. 

5- PRIX 
Les prix indiqués dans ce catalogue sont sans TVA. 

AII our contracts are regulated by the following generai sale conditions,  
which are integrai pari of the orders, offers and confirmations we will  
receive, with the exception of particular agreements lo be accepted by  
letter from our pari.  
As “seller” is understood: PETTITI GIUSEPPE S.r.l.

1- ORDERS 
The orders musi include our references “Code Article” and quantities  
as for our standard packings on the contrary they will be rounded up.  
Minimum amount of arder is € 1.000  
For lower orders will be invoiced a surcharge of € 50. 

2 - DELIVERIES
The terms agreed for the deliveries are not binding.No damages or 
 interests will be paid for incidental delays. 

3 - TRANSPORT
Free of charge for orders beyond € 2.000 in Europe. For other  
destinations lo be stated. In case of bars of more than 4 mts, transport  
will be calculated. 

4 - TRANSPORT RISKS
AII the deliveries will be made in our factory and ali risks will be  
transfered lo the buyer when the delivery will be made even in case  
of “free domicile”.For damages, losts or missing goods during transport  
the consignee has lo inform the shipper by writing.The seller will noi be 
responsable for this. 

5- PRICES
Prices stated in this price-list are exclusive of VAT.

5- PREZZI
I prezzi del presente listino si intendono IVA esclusa.

6 -PAGAMENTI
A mezzo ricevuta bancaria. Le ricevute bancarie scadenti al 31 agosto ed 
al 31 dicembre sono automaticamente spostate al 1O settembre ed al 1O 
gennaio. La presentazione di un qualsiasi reclamo non dispensa  
I’ acquirente dal pagamento dell’ importo della fattura alla scadenza  
stabilita. In caso di mancato pagamento delle fatture alle loro scadenze e 
con riserva di tutti i diritti di cui potrà avvalersi il venditore, decorreranno con 
pieno diritto gli interessi al tasso bancario corrente.  
Il venditore resta proprietario delle merci consegnate all’ acquirente sino al 
momento dell’ integrale pagamento .  
Altre eventuali forme di pagamento saranno concordate al momento  
dell’ordine.

7 - IMBALLO
Gratis per ordini superiori a € 1.100.  
Per ordini inferiori I’ imballo sarà fatturato al costo.

8 - RECLAMI  
Eventuali contestazioni dovranno essere comunicate entro 10 gg. dalla data 
del ricevimento merce, a mezzo lettera raccomandata, fax o telegramma. 
Sono prive di effetto le segnalazioni telefoniche.

9 -RESI MERCI
Si accettano resi merce solamente se concordali direttamente con la ns. 
società; il documento accompagnatorio dovrà far riferimento al nostro  
documento di spedizione.La merce dovrà pervenirci in porto franco. 
La merce resa subirà una riduzione del 20% rispetto al prezzo pagato per: 
manutenzione, ricondizionamento, immagazzinamento e gestione pratica.

10-CONTROVERSIE
Per qualsiasi controversia sarà esclusivamente competente il Foro di Torino.

6 -PAIEMENT 
Par virement bancaire ou chéque.Le paiement pas effectué à I’ echéance 
prevue entrainera une indemnilé de retard au taux bancaire en vigueur. 
Les marchandises restent propriété du vendeur jusqu’au paiement intégral 
de la facture.  
Autres conditions de réglement à etablir sur la commande. 

7 - EMBALLAGE 
Gratuit pour commandes à partir de € 1.100 . 
Pour commandes inférieures on facturera le coût d’ emballage. 

8 - CONTESTATIONS  
Les contestations éventuelles doivent etre communiquées par lettre  
recommandér, fax ou télégramme, dans les 10 jours suivants la réception 
de la marchandise.Communications téléphoniques ne seront pas accep-
tées. 

9 -RETOURS DE MARCHANDISE
Les retours de marchandise doivent etre effectués seulement aprés accord 
avec notre societé; le bon de livraison doit indiquer la référence de notre 
bon d’ expédition.Les retours doivent etre effectués en port payé. 
La marchandise retourné avra une réduction de 20% sur le prix payé, pour 
manutention, recondilionnement et frais de la documentation.

10-LITIGES
En case de litige seul leTribunal de Turin (ltalie) sera compétent.

6 -PAYMENTS
By draft.Drafts expiring on the 31st August and 31st December will be 
post-poned lo the 10th September and 10th January.Also in case of claim, 
payment musi be made al the due date.Bank interests will be debiled for 
late payments.Goods are seller’s property till payment of the invoice.  
Other eventual terms of payment will be stated upon the order. 

7 - PACKING 
Free of charge lor orders beyond € 1.100.  
For lower orders cost of packing will be invoiced. 

8 - CLAIMS 
lncidental claims must be made by registered letter, fax or cable within 10 
days from receipt of the goods. 
No claims will be accepted by phone. 

9 -GOODS RETURNS
Goods returns will be accepted only if agreed with our company. 
The consignement note has lo report the details of our despatch document.
Goods has to be received free of charge and the value will be reduced by 
20% against the price paid. This reduction is lo cover charges of  
maintenance, re-packing, re-storing and management.

10-DISPUTES
For all disputes the Turin court (ltaly) will be the only competent.
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Portoni scorrevoli e a libro
Cancelli scorrevoli in ferro e alluminio
Cancelli a battente
Cancelletti

Inferriate
Persiane blindate

Porte e portoncini blindati

PETTITI GIUSEPPE S.R.L.
Strada Vicinale San Giorgio 19 - 10036 Settimo Torinese (TO)
Tel. +39 011 8952105 - Fax: +39 011 8951955
pettitispa@pettitispa.com
www.pettitispa.com
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